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De urgentieverklaring worDt Door De regering gevraagD 
overeenkomstig artikel 51 van het reglement.

le gouvernement DemanDe l’urgence conformément à 
l’article 51 Du règlement.

tot wijziging van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
betreffende de vrijstellingen van de belasting 

ter uitvoering van activiteiten 
in het kader van het gemeenschappelijk 

veiligheids- en defensiebeleid 
binnen het Uniekader en 

betreffende tijdelijke vrijstellingen 
bij invoer en 

 bepaalde leveringen van goederen en 
diensten in reactie 

op de COVID-19-pandemie

modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée en ce qui concerne 

les exemptions de la taxe 
en vue de la mise en œuvre d’activités 

dans le cadre de la politique de sécurité et 
de défense commune dans le cadre 
de l’Union et en ce qui concerne 

les exemptions temporaires 
relatives aux importations et 

à certaines livraisons de biens et 
prestations de services, 

en réaction à la pandémie de COVID-19

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
30 novembre 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 30 november 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
30 novembre 2021.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 30 november 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit ontwerp brengt wijzigingen aan in het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, in het 
bijzonder met betrekking tot de werkingssfeer en vrijstel-
lingen van de belasting, ingevolge de omzetting van twee 
Europese richtlijnen tot wijziging van Richtlijn 2006/112/
EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde.

RÉSUMÉ

Ce projet apporte des modifications aux dispositions 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, en particu-
lier en ce qui concerne le champ d’application et les 
exemptions de la taxe, suite à la transposition de deux 
directives européennes modifiant la directive 2006/112/
CE relative au système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp brengt wijzigingen aan in het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde (hierna: 
“het Wetboek”) in het bijzonder met betrekking tot de 
werkingssfeer en vrijstellingen van de belasting, ingevolge 
de omzetting van twee Europese richtlijnen tot wijziging 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschap-
pelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde 
(hierna: “Richtlijn 2006/112/EG”).

Dit ontwerp heeft het voorwerp uitgemaakt van het 
advies van de Raad van State nr. 70.299/3 van 17 no-
vember 2021. Er werd rekening gehouden met alle 
opmerkingen van het advies.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preciseert 
dit artikel dat het ontwerp een aangelegenheid betreft 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2 van het ontwerp bepaalt dat dit ontwerp 
voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 
2019/2235 van de Raad van 16 december 2019 tot wijzi-
ging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeen-
schappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde en Richtlijn 2008/118/EG houdende een algemene 
regeling inzake accijns wat betreft defensie-inspanningen 
binnen het Uniekader (hierna: “Richtlijn 2019/2235”) en in 
de omzetting van Richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad 
van 13 juli 2021 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG 
betreffende tijdelijke vrijstellingen bij invoer en bepaalde 
leveringen van goederen en diensten in reactie op de 
COVID-19-pandemie. (hierna: “Richtlijn 2021/1159”).

Richtlijn 2006/112/EG voorziet onder bepaalde voor-
waarden in een vrijstelling van de belasting over de 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi a pour objet d’apporter des modifica-
tions aux dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée (ci-après: “le Code”) en particulier en ce qui 
concerne le champ d’application et les exemptions de 
la taxe, suite à la transposition de deux directives euro-
péennes modifiant la directive 2006/112/CE relative au 
système commun de taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: 
“la directive 2006/112/CE”).

Ce projet a fait l ’objet de l’avis du Conseil 
d’État n° 70.299/3 du 17 novembre 2021. Il a été tenu 
compte de toutes les remarques dans cet avis.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière visée 
à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

L’article 2 du projet prévoit que le présent projet trans-
pose partiellement la directive (UE) 2019/2235 du Conseil 
du 16 décembre 2019 modifiant la directive 2006/112/
CE relative au système commun de taxe sur la valeur ajou-
tée et la directive 2008/118/CE relative au régime général 
d’accise en ce qui concerne l’effort de défense dans 
le cadre de l’Union (ci-après: “la directive 2019/2235”) 
et transpose la directive (UE) 2021/1159 du Conseil 
du 13 juillet 2021 modifiant la directive 2006/112/CE en 
ce qui concerne les exonérations temporaires relatives 
aux importations et à certaines livraisons ou prestations, 
en réaction à la pandémie de COVID-19 (ci-après: “la 
directive 2021/1159”).

La directive 2006/112/CE prévoit, sous certaines 
conditions, une exonération de la taxe sur la valeur 
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toegevoegde waarde (btw) voor leveringen van goederen 
en diensten aan, alsook de invoer van goederen door, 
de strijdkrachten van de staten die partij zijn bij het 
Noord-Atlantisch Verdrag, voor zover die strijdkrachten 
deelnemen aan een gemeenschappelijke defensie-
inspanning buiten hun eigen staat.

Op die vrijstellingen kan geen beroep worden gedaan 
wanneer de strijdkrachten van een lidstaat deelnemen 
aan activiteiten in het kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid (hierna: “GVDB”) zoals 
uiteengezet in afdeling 2 van hoofdstuk 2 van titel V 
van het Verdrag betreffende de Europese Unie. Er 
moet prioriteit worden gegeven aan de noodzakelijke 
verbetering van de Europese defensie- en crisisbe-
heersingsvermogens en de vereiste versterking van de 
veiligheid en defensie van de Unie. In hun gezamenlijke 
mededeling van 28 maart 2018 over het actieplan voor 
militaire mobiliteit hebben de hoge vertegenwoordiger 
van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbe-
leid en de Commissie de noodzaak erkend om de btw-
behandeling van de defensie-inspanningen die worden 
geleverd binnen het Uniekader en onder auspiciën van 
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie (NAVO) op 
elkaar af te stemmen.

Richtlijn 2019/2235 strekt er aldus toe om de btw-
behandeling van de defensie-inspanningen die worden 
geleverd binnen het Uniekader en onder auspiciën van 
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie (NAVO) ef-
fectief op elkaar af te stemmen.

Overeenkomstig artikel 3, lid 1, eerste alinea, van 
Richtlijn 2019/2235 worden de wettelijke en bestuursrech-
telijke bepalingen die nodig zijn om aan deze richtlijn te 
voldoen door de lidstaten uiterlijk op 30 juni 2022 vast-
gesteld en bekendgemaakt.

Overeenkomstig de artikelen 143, lid 1, punt f 
bis) en 151, lid 1, eerste alinea, punt a bis), van 
Richtlijn 2006/112/EG verlenen de lidstaten vrijstelling 
van btw voor de invoer van goederen door, en goederen-
leveringen en het verrichten van diensten aan de Unie, 
de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, de 
Europese Centrale Bank of de Europese Investeringsbank, 
dan wel door of aan de door de Unie opgerichte organen 
waarop het aan het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie gehechte Protocol nr. 7 betreffende 
de voorrechten en immuniteiten van de Europese Unie 
van toepassing is, zulks binnen de beperkingen en onder 
de voorwaarden die zijn vastgesteld bij dat protocol, bij 
de overeenkomsten tot toepassing van dat protocol of 
bij de vestigingsovereenkomsten, en voor zover zulks 
niet leidt tot verstoring van de mededinging.

ajoutée (TVA) pour les livraisons de biens et les presta-
tions de services, ainsi que pour l’importation de biens, 
effectuées par les forces armées des États parties au 
traité de l’Atlantique Nord, dans la mesure où ces forces 
participent à un effort commun de défense en dehors 
de leur propre État.

Ces exonérations ne peuvent être invoquées lorsque 
les forces armées d’un État membre participent à des 
activités menées dans le cadre de la politique de sécu-
rité et de défense commune (ci-après: “PSDC”), telle 
que définie au titre V, chapitre 2, section 2, du traité 
sur l’Union européenne. La priorité doit être accordée 
à la nécessité d’améliorer les capacités européennes 
de défense et de gestion des crises et au renforcement 
nécessaire de la sécurité et de la défense de l’Union. 
Dans leur communication conjointe du 28 mars 2018 rela-
tive au plan d’action sur la mobilité militaire, la haute 
représentante de l’Union pour les affaires étrangères et 
la politique de sécurité et la Commission ont reconnu 
la nécessité d’aligner le traitement TVA des efforts de 
défense entrepris dans le cadre de l’Union et sous les 
auspices de l’Organisation du traité de l’Atlantique Nord 
(OTAN).

La directive 2019/2235 vise ainsi à aligner de manière 
effective le régime TVA des efforts de défense entrepris 
dans le cadre de l’Union et sous les auspices de l’Orga-
nisation du traité de l’Atlantique Nord (OTAN).

Conformément à l’article 3, paragraphe 1, premier 
alinéa, de la directive 2019/2235, les États membres 
adoptent et publient, au plus tard le 30 juin 2022, les 
dispositions législatives, réglementaires et administratives 
nécessaires pour se conformer à cette présente directive.

Conformément aux articles 143, paragraphe 1, point f 
bis) et 151, paragraphe 1, premier alinéa, point a bis), de 
la directive 2006/112/CE, les États membres exonèrent de 
la TVA les importations de biens par et les livraisons de 
biens et les prestations de services destinées à l’Union, 
la Communauté européenne de l’énergie atomique, la 
Banque centrale européenne et la Banque européenne 
d’investissement, ou par ou destinées aux organismes 
créés par l’Union auxquels s’applique le protocole n° 7 sur 
les privilèges et immunités de l’Union européenne annexé 
au traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, 
dans les limites et conditions fixées par ledit protocole, 
par les accords relatifs à sa mise en œuvre ou par les 
accords de siège et dans la mesure où cela n’engendre 
pas de distorsions de concurrence.
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Die vrijstelling is echter strikt beperkt tot aankopen 
voor officieel gebruik en geldt niet voor situaties waarin 
organen van de Unie goederen en diensten aankopen 
in reactie op de noodsituatie als gevolg van de COVID-
19-pandemie, met name wanneer die kosteloos ter 
beschikking worden gesteld van de lidstaten of derden, 
zoals nationale autoriteiten of instellingen.

Gezien de blijvende noodzaak van dringende maatre-
gelen om de huidige gezondheidscrisis aan te pakken, 
moeten de aankoop van goederen en diensten door de 
Commissie of een krachtens Unierecht opgericht agent-
schap of orgaan bij de uitvoering van hun taken worden 
vrijgesteld, om te reageren op de COVID-19-pandemie. 
Zo zullen de maatregelen die middels verscheidene 
initiatieven van de Unie in die situatie worden geno-
men, niet worden belemmerd door btw-bedragen die 
de EU-instellingen niet kunnen terugvorderen, of door 
de administratieve last vanwege de verplichtingen om 
zich voor btw-doeleinden te registreren.

Richtlijn (EU) 2020/2020 van de Raad van 7 decem-
ber 2020 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG wat betreft 
tijdelijke maatregelen inzake de belasting over de toe-
gevoegde waarde van toepassing op COVID-19-vaccins 
en medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, 
in reactie op de COVID-19-pandemie volstaat niet om 
de strijd tegen de COVID-19-pandemie op te voeren. 
Met deze richtlijn kunnen de lidstaten immers slechts 
gedurende een beperkte periode verlaagde tarieven 
toepassen op leveringen van medische hulpmiddelen 
voor COVID-19-in-vitrodiagnostiek en diensten die daar 
nauw mee samenhangen, of een vrijstelling met recht 
op aftrek van voorbelasting verlenen voor leveringen 
van COVID-19-vaccins en medische hulpmiddelen voor 
COVID-19-in-vitrodiagnostiek, en diensten die nauw met 
die hulpmiddelen en vaccins samenhangen.

Richtlijn 2021/1159 strekt er aldus toe om in een nieuwe 
btw-vrijstelling te voorzien voor aankopen door organen 
van de Unie van goederen en diensten in reactie op de 
noodsituatie als gevolg van de COVID-19-pandemie, 
wanneer die kosteloos ter beschikking worden gesteld 
van de lidstaten of derden, zoals nationale autoriteiten 
of instellingen.

Overeenkomstig artikel 2, eerste alinea, van 
Richtlijn 2021/1159 worden de wettelijke en bestuurs-
rechtelijke bepalingen die nodig zijn om aan deze richt-
lijn te voldoen door de lidstaten uiterlijk op 31 decem-
ber 2021 vastgesteld en bekendgemaakt.

Toutefois, cette exonération est strictement limitée aux 
achats à usage officiel et ne couvre pas les situations 
où les organes de l’Union achètent des biens et des 
services en réponse à l’urgence causée par la pan-
démie de COVID-19, en particulier lorsque ces biens 
et services sont mis gratuitement à la disposition des 
États membres ou de tiers tels que des autorités ou des 
organismes nationaux.

Compte tenu de la nécessité toujours actuelle de 
prendre des mesures urgentes pour faire face à la crise 
sanitaire actuelle, il est nécessaire d’exonérer de la 
TVA l’achat de biens et de services par la Commission, 
ou par toute agence ou tout organe établi en vertu du 
droit de l’Union, dans l’exercice de leurs missions, en 
réponse à la pandémie de COVID-19. De cette façon, 
les mesures prises dans le cadre de diverses initiatives 
de l’Union dans cette situation ne seront pas entravées 
par des montants de TVA que les institutions de l’UE 
ne sont pas en mesure de récupérer, ou par la charge 
administrative résultant de l’obligation de s’immatriculer 
à la TVA.

La directive (UE) 2020/2020 du Conseil du 7 dé-
cembre 2020 modifiant la directive 2006/112/CE en ce 
qui concerne des mesures temporaires relatives à la 
taxe sur la valeur ajoutée applicable aux vaccins contre 
la COVID-19 et aux dispositifs médicaux de diagnostic 
in vitro de cette maladie en réaction à la pandémie de 
COVID-19 ne suffit pas à atteindre l’objectif consistant à 
renforcer la lutte contre la pandémie de COVID-19. Cette 
directive permet uniquement, pour une période limitée, 
l’application, par les États membres, de taux réduits aux 
livraisons de dispositifs médicaux de diagnostic in vitro de 
la COVID-19 et aux prestations de services étroitement 
liées à ces derniers ou l’octroi d’une exonération avec 
droit à déduction de la TVA payée au stade antérieur 
pour les livraisons de vaccins contre la COVID-19 et 
de dispositifs médicaux de diagnostic in vitro de cette 
maladie, et les prestations de services étroitement liées 
à ces vaccins et dispositifs.

La directive 2021/1159 a donc pour objet de prévoir 
une nouvelle exonération de TVA pour les achats par les 
organismes de l’Union de biens et de services en réponse 
à l’urgence causée par la pandémie de COVID-19, 
lorsque ces biens et services sont mis gratuitement à 
la disposition des États membres ou de tiers tels que 
les autorités ou organismes nationaux.

Conformément à l’article 2, premier alinéa, de la 
directive 2021/1159, les États membres adoptent et 
publient, au plus tard le 31 décembre 2021, les dispo-
sitions législatives, réglementaires et administratives 
nécessaires pour se conformer à ladite directive.
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HOOFDSTUK 2

Vrijstellingen voor leveringen van goederen en 
diensten alsook voor de invoer van goederen 

ter uitvoering van activiteiten 
in het kader van het gemeenschappelijk 

veiligheids- en defensiebeleid 
binnen het Uniekader

Art. 3

Artikel 3 van het ontwerp vervangt het huidige arti-
kel 25quater , § 2, van het Wetboek door de bestaande 
paragraaf voortaan op te splitsen in twee nieuwe leden.

Artikel 25quater, § 2, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek vormt de omzetting van artikel 22, eerste ali-
nea, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG, zoals ingevoegd 
bij Richtlijn 2019/2235.

Op grond van artikel 25quater, § 2, eerste lid, nieuw, 
van het Wetboek, wordt de toewijzing door de strijdkrach-
ten van een lidstaat die deelneemt aan een defensie-
inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het GVDB, ten behoeve van die strijdkrachten 
of het hen begeleidende burgerpersoneel, van goederen 
die zij niet tegen de algemene belastingvoorwaarden 
van de interne markt van een lidstaat hebben verworven 
gelijkgesteld met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel wanneer de invoer 
van die goederen niet in aanmerking zou kunnen komen 
voor de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, nieuw, van 
het Wetboek bedoelde vrijstelling.

Deze bepaling werkt aldus in abstracto een belasting-
heffing uit (met name door middel van gelijkstelling met 
een intracommunautaire verwerving onder bezwarende 
titel) voor een specifieke handeling met betrekking tot 
goederen afkomstig uit een andere lidstaat, die afhan-
kelijk is van een verplichte vergelijking met de fiscale 
regeling die van toepassing zou zijn op een denkbeel-
dige vergelijkbare situatie (met name een invoersituatie 
waarbij de goederen verondersteld moeten worden 
afkomstig te zijn van buiten de Europese Unie en niet 
van een andere EU-lidstaat en die dus enkel op dat ene 
punt verschilt van de situatie waarvoor in een principiële 
belastingheffing wordt voorzien).

In concreto voorziet deze bepaling aldus in een prin-
cipiële belastingheffing in België op goederen die door 
bepaalde strijdkrachten van een lidstaat op het grondge-
bied van een andere lidstaat (dan België) niet tegen de 
algemene belastingvoorwaarden van de interne markt 
van die lidstaat werden verworven (met andere woorden: 
werden verworven met vrijstelling van btw op grond van 

CHAPITRE 2

Exemptions en faveur des livraisons 
de biens et prestations de services 

ainsi que des importations en exécution 
des activités dans le cadre de la politique 

de sécurité et de défense commune 
dans le cadre de l’Union

Art. 3

L’article 3 du projet remplace l’actuel article 25quater, 
§ 2, du Code en scindant le paragraphe existant en deux 
nouveaux alinéas.

L’article 25quater, § 2, alinéa 1er, nouveau, du Code 
constitue la transposition de l’article 22, premier alinéa, 
nouveau, de la directive 2006/112/CE, tel qu’inséré par 
la directive 2019/2235.

Sur la base de l’article 25quater, § 2, alinéa 1er, nou-
veau, du Code, l’affectation, par les forces armées d’un 
État membre qui sont affectées à un effort de défense 
mené en vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la PSDC, à leur usage ou à 
l’usage de l’élément civil qui les accompagne, de biens 
qu’elles n’ont pas achetés aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur d’un État membre, est 
assimilée à une acquisition intracommunautaire de biens 
effectuée à titre onéreux lorsque l’importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de l’exemption prévue 
à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis, nouveau, du Code.

Cette disposition prévoit donc, de manière abstraite, 
une taxation (en l’occurrence au travers d’une assimi-
lation à une acquisition intracommunautaire effectuée 
à titre onéreux) d’une opération spécifique portant 
sur des biens provenant d’un autre État membre, qui 
dépend d’une comparaison obligatoire avec le régime 
fiscal qui serait applicable à une hypothétique situation 
comparable (à savoir une situation d’importation dans 
le cadre de laquelle les biens sont censés provenir de 
l’extérieur de l’Union européenne et non d’un autre 
État membre de l’UE et qui ne diffère donc que sur ce 
seul point de la situation pour laquelle une taxation de 
principe est prévue).

Concrètement, cette disposition prévoit donc une 
taxation de principe en Belgique des biens qui n’ont 
pas été achetés par certaines forces armées d’un État 
membre sur le territoire d’un autre État membre (autre 
que la Belgique) aux conditions générales d’imposition 
dans le marché intérieur de cet État membre (autrement 
dit, qui ont été achetés en exonération de TVA sur la 
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artikel 151, lid 1, van de btw-richtlijn) en die vervolgens 
vanuit die lidstaat in België worden binnengebracht.

Op deze principiële belastingheffing wordt evenwel 
een uitzondering voorzien die gegrond is op de fictieve 
vergelijking met een invoersituatie voor diezelfde goe-
deren: er moet met name worden nagegaan wat de 
toepasselijke btw-regeling zou zijn indien de goederen 
niet afkomstig zouden zijn van een andere EU-lidstaat 
maar van een derde land waardoor de grensoverschrijding 
van de goederen aanleiding zou geven tot een invoer.

Indien de betrokken goederen die de facto worden 
overgebracht van een andere lidstaat naar België aldus 
worden vergeleken met de (fictieve) invoer van dezelfde 
goederen in België door dezelfde strijdkrachten en er 
blijkt dat die invoer zou kunnen worden vrijgesteld op 
grond van artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, nieuw, van 
het Wetboek, zal de principiële belastingheffing op de 
toewijzing (overbrenging van de goederen vanuit een 
andere lidstaat naar België) geen doorgang kunnen 
vinden. De laatstgenoemde bepaling, ingevoegd bij 
artikel 4 van dit ontwerp, voorziet onder meer in een 
vrijstelling voor de invoer van goederen bestemd voor de 
strijdkrachten van andere lidstaten, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende burgerpersoneel 
of voor de bevoorrading van hun messes of kantines, 
wanneer die strijdkrachten deelnemen aan een defensie-
inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het GVDB.

Voorbeeld

De door Belgische strijdkrachten in Nederland aange-
kochte goederen in het kader van de deelname aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden 
in het kader van het GVDB, zijn van btw vrijgesteld op 
grond van artikel 151, lid 1, eerste alinea, punt b bis), 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG, zoals ingevoegd bij 
Richtlijn 2019/2235. Die goederen zijn aldaar dus niet 
verworven tegen de algemene belastingvoorwaarden van 
de interne markt van die lidstaat. Wanneer die goederen 
aldus worden overgebracht naar België, zal de toewijzing 
van die goederen door de Belgische strijdkrachten worden 
gelijkgesteld met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel overeenkomstig 
artikel 25quater, § 2, eerste lid, nieuw, van het Wetboek 
en dienovereenkomstig in België worden belast.

De uitzondering op die gelijkstelling voorzien in fine 
van dat artikel is in casu immers niet van toepassing: de 
invoer van die goederen kan namelijk niet in aanmer-
king komen voor de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, 
nieuw, van het Wetboek bedoelde vrijstelling bij invoer, 

base de l’article 151, paragraphe 1, de la directive TVA) 
et qui sont ensuite introduits en Belgique à partir de cet 
État membre.

Il existe toutefois une exception à cette taxation de 
principe sur la base d’une comparaison fictive avec une 
situation d’importation pour les mêmes biens: il convient 
en l’espèce d’examiner quel serait le régime TVA appli-
cable si les biens ne provenaient pas d’un autre État 
membre de l’UE mais d’un pays tiers, de sorte que le 
franchissement de la frontière des biens donnerait lieu 
à une importation.

Si les biens en question qui sont transférés de facto 
d’un autre État membre vers la Belgique sont ainsi 
comparés à l’importation (fictive) des mêmes biens en 
Belgique par les mêmes forces armées, et qu’il s’avère 
que cette importation pourrait être exemptée sur la base 
de l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis, nouveau, du Code, 
la taxation de principe de l’affectation (le transfert des 
biens d’un autre État membre vers la Belgique) ne pourra 
pas avoir lieu. Cette dernière disposition, insérée par 
l’article 4 du présent projet, prévoit, entre autres, une 
exemption à l’importation de biens destinés aux forces 
armées des autres États membres pour l’usage de ces 
forces ou de l’élément civil qui les accompagne ou pour 
l’approvisionnement de leurs mess ou cantines lorsque 
ces forces sont affectées à un effort de défense mené 
en vue de la mise en œuvre d’une activité de l’Union 
dans le cadre de la PSDC.

Exemple

Les biens achetés par les forces armées belges aux 
Pays-Bas dans le cadre de la participation à un effort de 
défense entrepris dans le cadre d’une action de l’Union 
au titre de la PSDC sont exonérés de la TVA en vertu de 
l’article 151, paragraphe 1, premier alinéa, point b bis), 
nouveau, de la directive 2006/112/CE, tel qu’inséré par 
la directive 2019/2235. Ces biens n’y ont donc pas été 
acquis aux conditions générales d’imposition du marché 
intérieur de cet État membre. Lorsque ces biens seront 
ainsi transférés en Belgique, l’affectation de ces biens 
par les forces armées belges sera traitée comme une 
acquisition intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux au sens de l’article 25quater, § 2, alinéa 1er, 
nouveau, du Code et taxée en conséquence en Belgique.

L’exception à cette assimilation prévue à la fin de cet 
article n’est pas applicable en l’espèce: l’importation de 
ces biens ne peut en effet pas bénéficier de l’exemption 
à l’importation prévue à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis, 
nouveau, du Code, dès lors que ces biens ne sont pas 
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aangezien die goederen in België niet bestemd zijn voor 
de strijdkrachten van andere lidstaten zoals vereist voor 
de toepassing van die vrijstelling.

De toewijzing van de goederen zal anderzijds in 
België geen aanleiding geven tot een gelijkstelling met 
een intracommunautaire verwerving onder bezwarende 
titel en een belastingheffing wanneer dezelfde goederen 
in Nederland onder dezelfde omstandigheden en voor-
waarden zouden zijn aangekocht door de strijdkrachten 
van een andere lidstaat en ze vervolgens door die 
strijdkrachten naar België zouden zijn overgebracht.

Artikel 25quater, § 2, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek herformuleert de tekst van artikel 25quater, 
§ 2, van het Wetboek op een meer abstracte manier om 
zo nauwer aansluiting te vinden bij de formulering van 
artikel 22 van Richtlijn 2006/112/EG, dat ingevolge de 
invoeging van een nieuwe eerste alinea in dat artikel door 
de Richtlijn 2019/2235 voortaan artikel 22, tweede alinea, 
nieuw, van de richtlijn vormt.

Artikel 25quater, § 2, oud, van het Wetboek ging er 
wellicht terecht van uit dat de toepassing ervan in de 
praktijk beperkt zou zijn tot de toewijzing in België door 
het Belgisch leger van goederen die niet zijn verwor-
ven tegen de algemene belastingvoorwaarden van de 
Duitse interne markt. Rekening houdend met recente 
evoluties in de stationering van Belgische strijdkrachten 
is het evenwel niet uitgesloten dat deze bepaling ook in 
andere situaties toepassing zou kunnen vinden.

Art. 4

Artikel 4 van dit ontwerp zet artikel 1, 2) en 3), van 
Richtlijn 2019/2235 om. Artikel 1, 2), van die richtlijn voegt 
in artikel 143, lid 1, van Richtlijn 2006/112/EG een punt 
g bis) in. Artikel 1, 3), van Richtlijn 2019/2235 voegt in 
artikel 151, lid 1, eerste alinea, van Richtlijn 2006/112/
EG de punten b bis) en b ter) in. De artikelen 143, lid 1, 
punt g bis), en 151, lid 1, eerste alinea, punten b bis) en 
b ter), nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG worden omgezet 
in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis en 4°ter, nieuw, van 
het Wetboek.

Op grond van deze nieuwe bepalingen zijn de leverin-
gen, de invoer van goederen en de diensten (in België), 
bestemd voor de strijdkrachten van andere lidstaten van 
de belasting vrijgesteld voor zover die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning ter uitvoering 
van een Unieoptreden in het kader van het GVDB. Deze 
nieuwe bepalingen vormen de tegenhanger van de 
vrijstellingen voorzien voor dezelfde handelingen die 
worden verricht door strijdkrachten die deelnemen aan de 

destinés en Belgique aux forces armées d’autres États 
membres comme l’exige l’application de cette exemption.

Par contre, l’affectation de ces biens ne donnera pas 
lieu en Belgique à une assimilation à une acquisition 
intracommunautaire à titre onéreux et à une taxation 
dans l’hypothèse où les mêmes biens auraient été 
achetés aux Pays-Bas, dans les mêmes circonstances 
et aux mêmes conditions, par les forces armées d’un 
autre État membre et auraient ensuite été transportés 
en Belgique par ces forces armées.

L’article 25quater, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code 
reformule le texte de l’article 25quater, § 2, du Code de 
manière plus abstraite afin de correspondre de plus près 
au libellé de l’article 22 de la directive 2006/112/CE qui, 
suite à l’insertion d’un nouvel premier alinéa dans cet 
article par la directive 2019/2235, constitue désormais 
l’article 22, deuxième alinéa, nouveau, de la directive.

L’article 25quater, § 2, ancien, du Code partait sans 
doute à raison du principe que son application serait 
limitée en pratique à l’affectation en Belgique par l’armée 
belge de biens non acquis aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur allemand, mais compte 
tenu de l’évolution récente du déploiement des forces 
armées belges, on ne peut exclure que cette disposition 
puisse également s’appliquer à d’autres situations.

Art. 4

L’article 4 du présent projet transpose l’article premier, 
2) et 3), de la directive 2019/2235. L’article premier, 2), de 
cette directive insère à l’article 143, paragraphe 1, de la 
directive 2006/112/CE un point g bis). L’article premier, 
3), de la directive 2019/2235 insère à l’article 151, para-
graphe 1, premier alinéa, de la directive 2006/112/CE 
les points b bis) et b ter). Les articles 143, paragraphe 1, 
point g bis), et 151, paragraphe 1, premier alinéa, points 
b bis) et b ter), nouveaux, de la directive 2006/112/CE 
sont transposés dans l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis 
et 4°ter, nouveaux, du Code.

En vertu de ces nouvelles dispositions, les livraisons, 
les importations de biens et les prestations de services 
(en Belgique) destinées aux forces armées des autres 
États membres sont exemptées de la taxe dans la mesure 
où ces forces participent à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de l’Union dans 
le cadre de la PSDC. Ces nouvelles dispositions sont 
le pendant des exemptions prévues pour les mêmes 
opérations accomplies par les forces armées participant 
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gemeenschappelijke defensie-inspanning geleverd onder 
auspiciën van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie 
(artikel 42, § 3, eerste lid, 5° en 6°, van het Wetboek).

Artikel 143, lid 1, punt g bis) als artikel 151, lid 1, 
eerste alinea, punt b bis), van Richtlijn 2006/112/EG 
worden omgezet in eenzelfde artikel van het Wetboek 
omdat in artikel 42, § 3, van het Wetboek de leveringen 
van goederen, de invoer van goederen en de diensten 
tot op heden steeds gezamenlijk werden vermeld, terwijl 
in Richtlijn 2006/112/EG een opsplitsing gemaakt wordt 
tussen enerzijds “de invoer van goederen” en anderzijds 
“de goederenleveringen en de verrichting van diensten”. 
Omwille van de samenhang wordt deze structuur ge-
handhaafd voor de nieuwe bepalingen die zijn ingevoegd 
ingevolgde de omzetting van Richtlijn 2019/2235.

Artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, nieuw, van het Wetboek 
heeft betrekking op de invoer van goederen, leveringen 
en diensten, verricht op het Belgisch grondgebied ten 
behoeve van de strijdkrachten van andere lidstaten die 
op het Belgisch grondgebied aanwezig zijn.

De vrijstelling voorzien in artikel 42, § 3, eerste lid, 
4°ter, nieuw, van het Wetboek, verschilt van die opge-
nomen in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, nieuw, van het 
Wetboek in die zin dat het gaat over de leveringen en 
diensten die naar een andere lidstaat worden verricht 
(de handeling heeft een grensoverschrijdend karakter) 
en die bestemd zijn voor de strijdkrachten van een 
andere lidstaat dan de lidstaat van bestemming van de 
goederen of diensten, i.e. de lidstaat op het grondgebied 
waarvan de strijdkrachten zich bevinden.

In het algemeen wordt opgemerkt dat, wat de nieuw 
ingevoegde bepalingen betreft, de vrijstellingen voor 
defensie-inspanningen die worden verricht met het oog 
op de uitvoering van een Unieoptreden in het kader 
van het GVDB slechts een beperkt toepassingsgebied 
hebben. De vrijstellingen gelden met andere woorden 
alleen voor die situaties waarin de strijdkrachten taken 
uitvoeren die rechtstreeks verband houden met een 
defensie-inspanning in het kader van GVDB en geen 
betrekking hebben op civiele missies in het kader van 
GVDB.

Art. 5

Overeenkomstig artikel 3, lid 1, eerste alinea, van 
Richtlijn 2019/2235 worden de wettelijke en bestuursrech-
telijke bepalingen die nodig zijn om aan deze richtlijn te 
voldoen door de lidstaten uiterlijk op 30 juni 2022 vast-
gesteld en bekendgemaakt.

à l’effort commun de défense sous les auspices de 
l’Organisation du Traité de l’Atlantique Nord (article 42, 
§ 3, alinéa 1er, 5° et 6°, du Code).

Tant l’article 143, paragraphe 1, point g bis) que 
l’article 151, paragraphe 1, premier alinéa, point b bis), 
de la directive 2006/112/CE sont transposés dans le 
même article du Code dans la mesure où l’article 42, 
§ 3, du Code a toujours visé les livraisons de biens, les 
importations de biens et les prestations de services, 
alors que dans la directive 2006/112/CE, une distinction 
est opérée entre d’une part “les importations de biens” 
et d’autre part “les livraisons de biens et les prestations 
de services”. Pour des raisons de cohérence, cette 
structure est maintenue en ce qui concerne les nouvelles 
dispositions insérées à la suite de la transposition de la 
directive 2019/2235.

L’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis, nouveau, du Code 
concerne l’importation de biens, les livraisons de biens 
et les prestations de services effectuées sur le territoire 
belge en faveur des forces armées des autres États 
membres présentes sur le territoire belge.

L’exemption prévue à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°ter, 
nouveau, du Code se distingue de celle prévue à l’ar-
ticle 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis, nouveau, du Code en ce 
qu’elle concerne les livraisons de biens, les importations 
de biens et les prestations de services à destination 
d’un autre État membre (caractère transfrontalier de 
l’opération) en faveur des forces armées appartenant à 
d’autres États membres que l’État membre de destina-
tion des biens ou services, à savoir l’État membre sur 
le territoire duquel ces forces armées sont présentes.

Il convient de remarquer de manière générale qu’en 
ce qui concerne les dispositions nouvellement insérées, 
les exemptions pour les efforts de défense entrepris en 
vue de la mise en œuvre d’une action de l’Union dans 
le cadre de la PSDC n’ont qu’une portée limitée. En 
d’autres termes, les exemptions ne s’appliquent qu’aux 
situations où les forces armées exécutent des tâches 
directement liées à un effort de défense dans le cadre 
de la PSDC et ne couvrent pas les missions civiles dans 
le cadre de la PSDC.

Art. 5

Conformément à l’article 3, paragraphe 1, premier 
alinéa, de la directive 2019/2235, les États membres 
adoptent et publient, au plus tard le 30 juin 2022, les 
dispositions législatives, réglementaires et administra-
tives nécessaires pour se conformer aux dispositions 
de la directive.
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Overeenkomstig artikel 3, lid 1, tweede alinea, van 
voornoemde richtlijn passen de lidstaten die bepalingen 
toe vanaf 1 juli 2022.

Artikel 5 van dit ontwerp stelt daarom de datum van 
inwerkingtreding van de nieuwe bepalingen ingevoegd 
bij hoofdstuk 2 van deze wet vast op 1 juli 2022.

HOOFDSTUK 3

Tijdelijke vrijstellingen 
bij invoer en 

bepaalde leveringen van goederen en 
diensten in reactie 

op de COVID-19-pandemie

Art. 6

Artikel 6, a), van dit ontwerp zet artikel 1, 1), a) en 2), 
a), i), van Richtlijn 2021/1159 om.

Artikel 1, 1), a), van Richtlijn 2021/1159 voegt in arti-
kel 143, lid 1, van Richtlijn 2006/112/EG een punt f ter) 
in. Artikel 1, 2), a), i), van Richtlijn 2021/1159 voegt in 
artikel 151, lid 1, eerste alinea, van Richtlijn 2006/112/
EG een punt a ter) in. De artikelen 143, lid 1, 
punt f ter), en 151, lid 1, eerste alinea, punt a ter), nieuw, 
van Richtlijn 2006/112/EG worden omgezet in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 3°bis, nieuw, van het Wetboek.

Op grond van deze nieuwe bepalingen is de invoer 
van goederen (in België) door de Europese Commissie 
of een krachtens het Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan alsook de leveringen van goederen en diensten 
(in België) aan deze instellingen en organen vrijgesteld 
van belasting wanneer de Europese Commissie of een 
dergelijk agentschap of orgaan deze goederen aankoopt 
of invoert in het kader van de uitvoering van de hen bij 
het Unierecht toevertrouwde taken ter bestrijding van de 
COVID-19-pandemie, tenzij de aangekochte goederen en 
diensten of de ingevoerde goederen onmiddellijk of op 
een later tijdstip worden gebruikt voor latere leveringen 
onder bezwarende titel door de Europese Commissie 
of dergelijk agentschap of orgaan.

Zoals in het geval van artikel 4 van dit ontwerp worden 
zowel artikel 143, lid 1, punt f ter), als artikel 151, lid 1, 
eerste alinea, punt a ter), van Richtlijn 2006/112/EG in 
hetzelfde artikel van het Wetboek omgezet, aangezien 
artikel 42, § 3, van het Wetboek de invoer van goede-
ren, de leveringen van goederen en de diensten tot op 
heden steeds gezamenlijk werden vermeld, terwijl in 

Conformément à l’article 3, paragraphe 1, deuxième ali-
néa, de ladite directive, les États membres appliquent 
ces dispositions à partir du 1er juillet 2022.

L’article 5 du présent projet fixe donc la date d’entrée 
en vigueur des nouvelles dispositions introduites par le 
chapitre 2 de la présente loi au 1er juillet 2022.

CHAPITRE 3

Exemptions temporaires 
relatives aux importations et 

à certaines livraisons de biens 
ou prestations de services, 

en réaction à la pandémie de COVID-19

Art. 6

L’article 6, a), du présent projet transpose l’article 
premier, 1), a) et 2), a), i), de la directive 2021/1159.

L’article premier, 1), a), de la directive 2021/1159 insère 
à l’article 143, paragraphe 1, de la directive 2006/112/
CE un point f ter). L’article premier, 2), a), i), de la di-
rective 2021/1159 insère à l’article 151, paragraphe 1, 
premier alinéa, de la directive 2006/112/CE le 
point a ter). Les articles 143, paragraphe 1, point  fter), 
et 151, paragraphe 1, premier alinéa, point a ter), nou-
veaux, de la directive 2006/112/CE sont transposés à 
l’article 42, § 3, alinéa 1er, 3°bis, nouveau, du Code.

En vertu de ces nouvelles dispositions, les importations 
(en Belgique) de biens réalisées par la Commission euro-
péenne ou une agence ou un organisme créé en vertu 
du droit de l’Union ainsi que les livraisons de biens et les 
prestations de services (en Belgique) en faveur de ces 
institutions et organismes bénéficient d’une exemption 
de la taxe lorsque la Commission européenne ou une 
telle agence ou un tel organisme achète ou importe 
ces biens dans le cadre de l’exécution des tâches qui 
lui sont confiées par le droit de l’Union afin de réagir 
à la pandémie de COVID-19, sauf lorsque les biens et 
services achetés ou les biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux fins de livraisons 
de biens subséquentes effectuées à titre onéreux par 
la Commission européenne ou une telle agence ou un 
tel organisme.

Comme c’est le cas dans le cadre de l’article 4 du 
présent projet, tant l’article 143, paragraphe 1, 
point f ter) que l’article 151, paragraphe 1, premier alinéa, 
point a ter), de la directive 2006/112/CE sont transpo-
sés dans le même article du Code dans la mesure où 
l’article 42, § 3, du Code, a toujours visé les importations 
de biens, les livraisons de biens et les prestations de 
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Richtlijn 2006/112/EG een onderscheid wordt gemaakt 
tussen enerzijds “de invoer van goederen” (artikel 143 van 
Richtlijn 2006/112/EG) en anderzijds de “de levering 
van goederen” en de “verrichting van diensten” (ar-
tikel 151 van Richtlijn 2006/112/EG). Omwille van de 
samenhang wordt deze structuur gehandhaafd voor 
de nieuwe bepalingen die zijn ingevoegd ingevolgde 
de omzetting van Richtlijn 2021/1159.

Artikel 6, b), van dit ontwerp zet artikel 1, 1), b) en 
artikel 1, 2), b), van Richtlijn 2021/1159 om.

Artikel 1, 1), b), van Richtlijn 2021/1159 voegt in arti-
kel 143 van Richtlijn 2006/112/EG een nieuw derde lid 
in. Artikel 1, 2), b), van Richtlijn 2021/1159 voegt in arti-
kel 151 van Richtlijn 2006/112/EG een nieuw derde lid 
in. De artikelen 143, lid 3 en 151, lid 3, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG zijn omgezet in een nieuw lid dat 
wordt ingevoegd tussen het tweede en derde lid, van 
artikel 42, § 3, het Wetboek (artikel 42, § 3, derde lid, 
nieuw, van het Wetboek).

Deze nieuwe bepaling verplicht de Europese 
Commissie die of het betrokken agentschap of orgaan 
dat goederen heeft ingevoerd of leveringen van goederen 
of diensten heeft ontvangen die krachtens artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 3°bis, nieuw, van het Wetboek zijn vrij-
gesteld, de lidstaat waar de vrijstelling werd toegepast 
(in dit geval België, en meer concreet de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde) 
in kennis te stellen wanneer aan de voorwaarden voor 
de vrijstelling voorzien in artikel 42, § 3, eerste lid, 3°bis, 
nieuw, van het Wetboek niet langer is voldaan. Vanaf 
dat moment zijn de invoer en de leveringen van deze 
goederen alsook de diensten onderworpen aan btw onder 
de voorwaarden die op dat moment gelden krachtens de 
bepalingen van het Wetboek en de uitvoeringsbesluiten. 
De nadere regels met betrekking tot die kennisgeving 
zullen worden vastgelegd bij koninklijk besluit.

Artikel 6, c), van dit ontwerp zet artikel 1, 2), a), ii), van 
Richtlijn 2021/1159 om.

Artikel 1, 2), a), ii), van Richtlijn 2021/1159 vervangt 
artikel 151, lid 1, tweede alinea, van Richtlijn 2006/112/
EG. Artikel 151, lid 1, tweede alinea, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG wordt omgezet door artikel 42, 
§ 3, van het Wetboek aan te vullen met een nieuw lid. 
Aangezien artikel 6, b), van dit ontwerp al een nieuw lid 
invoegt tussen het tweede en het derde lid van artikel 42, 
§ 3, van het Wetboek, resulteert de aanvulling van dat 
artikel met een nieuw lid door artikel 6, c), van dit ontwerp 
aldus in artikel 42, § 3, vijfde lid, nieuw, van het Wetboek.

services, alors que dans la directive 2006/112/CE, une 
distinction est opérée entre d’une part “les importations 
de biens” (article 143 de la directive 2006/112/CE) et 
d’autre part, “les livraisons de biens” et “les prestations de 
services” (article 151 de la directive 2006/112/CE). Pour 
des raisons de cohérence, cette structure est maintenue 
en ce qui concerne les nouvelles dispositions insérées 
à la suite de la transposition de la directive 2021/1159.

L’article 6, b), du présent projet transpose l’article 
premier, 1), b) et 2), b), de la directive 2021/1159.

L’article premier, 1), b), de la directive 2021/1159 in-
sère à l’article 143 de la directive 2006/112/CE un 
nouveau paragraphe 3. L’article premier, 2), b), de la 
directive 2021/1159 insère à l’article 151 de la direc-
tive 2006/112/CE un nouveau paragraphe 3. Les ar-
ticles 143, paragraphe 3 et 151, paragraphe 3, nouveaux, 
de la directive 2006/112/CE sont transposés au moyen 
d’un nouvel alinéa qui est inséré entre les alinéas 2 et 3 de 
l’article 42, § 3, du Code (article 42, § 3, alinéa 3, nou-
veau, du Code).

Cette nouvelle disposition impose dans le chef de la 
Commission européenne ou l’agence ou l’organisme 
concerné qui a réalisé des importations de biens ou 
qui a reçu des livraisons de biens ou des prestations 
de services exemptées en vertu de l’article 42, § 3, 
alinéa 1er, 3°bis, nouveau, du Code d’informer l’État 
membre (en l’occurrence la Belgique et, plus spécifi-
quement, l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée) dans lequel l’exonération (l’exemption) 
a été appliquée, lorsque les conditions de l’exemption 
prévue à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 3°bis, nouveau, du 
Code cessent de s’appliquer. À partir de ce moment, les 
importations et les livraisons de ces biens ainsi que les 
prestations de ces services sont alors soumises à la TVA 
dans les conditions applicables à ce moment en vertu 
des dispositions du Code et de ses arrêtés d’exécution. 
Les modalités particulières relatives à cette information 
seront fixées par arrêté royal.

L’article 6, c, du présent projet transpose l’article 
premier, 2), a), ii), de la directive 2021/1159.

L’article premier, 2), a), ii), de la directive 2021/1159 rem-
place l’article 151, paragraphe 1, deuxième alinéa, de 
la directive 2006/112/CE. L’article 151, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, nouveau, de la directive 2006/112/CE 
est transposé à l’article 42, § 3, du Code, complété par 
un alinéa nouveau. Dès lors que l’article 6, b), du présent 
projet insère un nouvel alinéa entre les alinéas 2 et 3 de 
l’article 42 § 3, du Code, l’ajout d’un nouvel alinéa à cet 
article par l’article 6, point c), du présent projet aboutit 
donc à la création d’un alinéa 5, nouveau dans l’article 42 
§ 3, du Code.
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Artikel 42, § 3, derde lid, van het Wetboek (dat in-
gevolge dit ontwerp voortaan (ongewijzigd) artikel 42, 
§ 3, vierde lid, nieuw, zal uitmaken) voorziet reeds dat, 
tenzij een internationaal verdrag of een zetelverdrag 
anders bepaalt, de Koning de toepassingsvoorwaar-
den bepaalt voor de toekenning van de vrijstellingen 
bedoeld in artikel 42, § 3, eerste lid, 1° tot 8°, van het 
Wetboek, de voorwaarden waaronder van die vrijstel-
lingen kan worden afgezien en de bedragen, de aard 
en de hoeveelheden van de goederen en diensten die 
voor die vrijstellingen in aanmerking kunnen komen. In 
dit verband voorziet deze bepaling in een delegatie aan 
de Koning die daartoe de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde kan belasten met het vastleggen van de 
procedure voor het bekomen van de vrijstellingen, van 
de periode waarbinnen de vrijstellingen moeten worden 
aangevraagd en van maximumdrempels per periode, in 
het bijzonder om misbruik tegen te gaan. Deze bepaling 
voorziet dat deze criteria binnen dit kader door de minis-
ter van Financiën of zijn gemachtigde kunnen worden 
vastgelegd na raadpleging of op vraag van andere mi-
nisters. Ten slotte wordt bepaald dat de Koning ook kan 
bepalen dat de in het eerste lid bedoelde vrijstellingen 
worden verleend bij wijze van teruggaaf.

Ar t ike l  151,  l id 1,  tweede al inea,  van de 
Richtlijn 2006/112/EG bepaalt momenteel al dat de 
in de eerste alinea van dat artikel 151, lid 1 geregelde 
vrijstellingen (de vrijstellingen bedoeld in artikel 42, § 3, 
eerste lid, 1° tot 8°, van het Wetboek), van toepassing zijn 
met inachtneming van de door de lidstaat van ontvangst 
vastgestelde beperkingen, totdat (op Europees niveau) 
een uniforme belastingregeling is vastgesteld. Dit houdt 
in dat wordt afgeweken van het basisprincipe inzake 
btw dat stelt dat de belastbare handelingen die geacht 
worden voor btw-doeleinden op het grondgebied van een 
bepaalde lidstaat plaats te hebben in principe uitsluitend 
onderworpen zijn aan de nationale btw-wetgeving van 
die lidstaat (de plaats van de belastbare handelingen 
vormt in principe het juridische aanknopingspunt voor 
de toepasselijkheid van de nationale wetgeving van 
een lidstaat – dit principe kent wel andere uitzonderin-
gen, maar dan uitsluitend op het vlak van verplichtingen, 
bijvoorbeeld de aanduiding van de bevoegde lidstaat 
voor facturering en bijzondere regelingen waarbij de 
lidstaat van identificatie en de lidstaat waar de handeling 
plaatsvindt worden losgekoppeld).

Het valt op te merken dat in het geval van diploma-
ten, de lidstaat van ontvangst degene is waarin de 
diplomaat als dusdanig geaccrediteerd is. In het geval 
van strijdkrachten is de lidstaat van ontvangst degene 
waarin die strijdkrachten gelegerd zijn. In het geval 
van een internationale organisatie, is de lidstaat van 
ontvangst degene die als dusdanig is erkend door de 

L’article 42, § 3, alinéa 3, du Code (qui, suite au pré-
sent projet, constituera désormais (sans être modifié) 
l’article 42, § 3, alinéa 4, nouveau), prévoit déjà, à moins 
qu’une convention internationale ou un accord de siège 
n’en dispose autrement, que le Roi détermine les condi-
tions d’application pour l’octroi des exemptions visées à 
l’article 42, § 3, alinéa 1er, 1° à 8°, du Code, les conditions 
auxquelles il peut être renoncé à ces exemptions, les 
montants, la nature et les quantités des biens et des 
services qui peuvent bénéficier de ces exemptions. Dans 
ce cadre, cette disposition prévoit une délégation au Roi 
lequel peut, à cette fin, charger le ministre des Finances 
ou son délégué de fixer la procédure d’obtention des 
exemptions, la période dans laquelle les exemptions 
doivent être demandées et les seuils maximums par 
période, notamment pour lutter contre les abus. Cette 
disposition prévoit que dans ce cadre, ces critères peuvent 
être déterminés par le ministre des Finances ou son 
délégué après consultation ou sur demande d’autres 
ministres. Enfin, il est prévu que le Roi peut également 
déterminer que les exemptions visées à l’alinéa 1er sont 
accordées par voie de remboursement.

L’article 151, paragraphe 1, deuxième alinéa, de la 
directive 2006/112/CE prévoit déjà actuellement que les 
exonérations prévues au premier alinéa de cet article 151, 
paragraphe 1 (les exemptions visées à l’article 42, § 3, 
1° à 8°, du Code) s’appliquent dans les limites fixées par 
l’État membre d’accueil jusqu’à ce qu’une réglementation 
fiscale uniforme soit arrêtée (au niveau européen). Cela 
signifie qu’il est dérogé au principe de base de la TVA 
selon lequel les opérations imposables qui sont réputées 
avoir lieu aux fins de la TVA sur le territoire d’un État 
membre ne sont en principe soumises qu’à la législation 
nationale en matière de TVA de cet État membre (le lieu 
des opérations imposables est en principe le facteur de 
rattachement juridique pour l’applicabilité de la législa-
tion nationale d’un État membre – ce principe comporte 
d’autres exceptions, mais uniquement dans le domaine 
des obligations, par exemple l’indication de l’État membre 
compétent pour la facturation et certaines dispositions 
spéciales distinguant l’État membre d’identification et 
l’État membre où l’opération a lieu).

Il est à noter dans le cas des diplomates, l’État membre 
d’accueil est l’État membre dans lequel le diplomate est 
agréé en tant que tel. Dans le cas des forces armées, 
l’État membre d’accueil est celui dans lequel ces forces 
armées sont basées. Dans le cas d’un organisme inter-
national, l’État d’accueil est celui qui est reconnu comme 
tel par la convention internationale instituant l’organisme 
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internationale overeenkomst die de organisatie opricht 
of door het zetelakkoord (werkdocument n° 897 van het 
btw-comité, blz. 20).

Op grond van artikel 151, lid 1, tweede alinea, van de 
Richtlijn 2006/112/EG zullen handelingen die in aanmer-
king komen voor de vrijstelling bedoeld in artikel 151, lid 1, 
tweede alinea, van de Richtlijn 2006/112/EG uitsluitend 
onderworpen zijn aan de vrijstellingsbeperkingen op-
gelegd door de lidstaat van ontvangst, ongeacht of de 
betrokken handeling al dan niet op het grondgebied van 
de lidstaat van ontvangst plaatsvindt. Deze specifieke 
regel impliceert evenzeer dat de andere aspecten met 
betrekking tot de betrokken belastbare handelingen 
onderworpen blijven aan de nationale regelgeving van 
de lidstaat waar de handelingen geacht worden plaats 
te vinden voor btw-doeleinden.

Voorbeeld

De Europese Commissie koopt voor 10 000 euro goe-
deren aan in Frankrijk die naar België worden vervoerd 
voor rekening van de Europese Commissie.

De levering van de goederen wordt geacht in Frankrijk 
plaats te vinden overeenkomstig artikel 14, § 2, van het 
Wetboek. De bijzondere plaatsbepalingsregeling voor 
de intracommunautaire afstandsverkopen van goederen 
van artikel 15, § 1, 1°, van het Wetboek is immers niet 
van toepassing want de goederen worden niet vervoerd 
door of voor rekening van de leverancier zoals vereist 
door artikel 1, § 19, van het Wetboek.

De levering komt in aanmerking voor vrijstelling van 
btw overeenkomstig artikel 151, lid 1, eerste alinea, 
punt a bis), van de Richtlijn 2006/112/EG in Frankrijk. 
Overeenkomstig artikel 151, lid 1, tweede alinea, van 
de Richtlijn 2006/112/EG zal die vrijstelling evenwel 
onderworpen zijn aan de beperkingen die gelden in 
België (als lidstaat van ontvangst van de instellingen 
van de Europese Unie) ten aanzien van de levering 
van dergelijke goederen aan de Europese Commissie.

Indien de levering de beperkingen opgelegd in België 
niet overschrijdt, zal de levering in Frankrijk zijn vrijgesteld 
overeenkomstig artikel 151, lid 1, eerste alinea, punt a bis), 
van de Richtlijn 2006/112/EG. De te volgen procedure is 
vastgelegd in artikel 51 van de Uitvoeringsverordening 
(EU) nr. 282/2011 van de Raad van 15 maart 2011 hou-
dende vaststelling van maatregelen ter uitvoering van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappe-
lijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

De voormelde aankoop geeft in dat geval in hoofde 
van de Europese Commissie tevens aanleiding tot een 
intracommunautaire verwerving van die goederen in 

ou par l’accord de siège (document de travail n° 897 du 
Comité TVA, p. 20).

Selon l’article 151, paragraphe 1, deuxième alinéa, 
de la directive 2006/112/CE, les opérations bénéficiant 
de l’exonération prévue à l’article 151, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, de la directive 2006/112/CE ne seront 
soumises qu’aux limites (relatives à cette exonération) 
imposées par l’État membre d’accueil, que l’opération 
concernée ait lieu ou non sur son territoire. Cette règle 
spécifique implique également que les autres aspects 
relatifs aux opérations imposables concernées sont 
soumis à la réglementation nationale de l’État membre 
où les opérations sont censées avoir lieu pour l’appli-
cation de la TVA.

Exemple

La Commission européenne achète en France des 
biens d’une valeur de 10 000 euros qui sont transportées 
en Belgique pour son compte.

La livraison des biens est réputée avoir lieu en France 
conformément à l’article 14, § 2, du Code. Les règles 
de localisation particulières pour les ventes à distance 
intracommunautaires de biens de l’article 15, § 1er, 1°, 
du Code ne sont pas applicables car les biens ne sont 
pas transportés par ou pour le compte du fournisseur 
comme l’exige l’article 1er, § 19, du Code.

La livraison peut bénéficier en France de l’exoné-
ration de TVA en vertu de l’article 151, paragraphe 1, 
premier alinéa, point a bis), de la directive 2006/112/
CE. Toutefois, en vertu de l’article 151, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, de la directive 2006/112/CE, cette 
exonération sera soumise aux limites en vigueur en 
Belgique (en tant qu’État membre d’accueil des insti-
tutions de l’Union européenne) concernant la livraison 
de ces biens à la Commission européenne.

Si la livraison ne dépasse pas les limites imposées en 
Belgique, la livraison sera exonérée en France confor-
mément à l’article 151, paragraphe 1, premier alinéa, 
point a bis), de la directive 2006/112/CE. La procédure à 
suivre a été fixée à l’article 51 du Règlement d’exécution 
(UE) n° 282/2011 du Conseil du 15 mars 2011 portant 
mesures d’exécution de la directive 2006/112/CE rela-
tive au système commun de taxe sur la valeur ajoutée.

Dans ce cas, l’achat en question donne également 
lieu dans le chef de la Commission européenne à 
une acquisition intracommunautaire de ces biens en 
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België (artikel 25bis, § 1, iuncto artikel 25quinquies, § 2, 
van het Wetboek). In die veronderstelling, is die intracom-
munautaire verwerving evenwel niet aan de belasting 
onderworpen (artikel 25ter, § 1, tweede lid, 1°, van het 
Wetboek) omdat de levering van die goederen in België 
(per hypothese) krachtens artikel 42, § 3, eerste lid, 3°, 
van het Wetboek zou zijn vrijgesteld.

Indien de levering de beperkingen opgelegd in België 
overschrijdt, zal de levering in Frankrijk niet kunnen 
vrijgesteld worden overeenkomstig artikel 151, lid 1, eer-
ste alinea, punt a bis) van de Richtlijn 2006/112/EG. In 
dat geval zijn de regels van toepassing die gelden voor 
een gewone levering van goederen vanuit Frankrijk met 
vervoer voor rekening van de afnemer die de hoedanig-
heid heeft van een niet-belastingplichtige rechtspersoon. 
Al naargelang de Europese Commissie derhalve al dan 
niet de drempel bedoeld in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, van het Wetboek heeft overschreden zal er belasting 
worden geheven over de intracommunautaire verwerving 
in België dan wel over de levering in Frankrijk.

Deze specifieke regel werd tot op heden niet expli-
ciet omgezet in het Wetboek. Naar aanleiding van de 
aanpassing van artikel 151, lid 1, tweede alinea, van de 
Richtlijn 2006/112/EG door de Richtlijn 2021/1159, wordt 
van de omzetting van die richtlijn gebruik gemaakt om 
deze regel, vanuit het perspectief van de toepassing 
van de Belgische nationale btw-regels (met name de 
beperkingen aan de betrokken vrijstellingen), formeel 
te verankeren in het Wetboek.

Artikel 151, lid 1, tweede alinea, nieuw, van de 
Richtlijn 2006/112/EG wordt aldus omgezet in artikel 42, 
§ 3, vijfde lid, nieuw, van het Wetboek dat aldus bepaalt 
dat, tot op Europees niveau een uniforme belastingre-
geling is vastgesteld en wanneer België lidstaat van 
ontvangst is, artikel 42, § 3, vierde lid, nieuw, van het 
Wetboek van toepassing is op:

— de in het eerste lid van artikel 42, § 3, van het 
Wetboek bedoelde vrijstellingen, met uitzondering van 
de in 3°bis bedoelde vrijstelling (bedoeld zijn hier de 
vrijstellingen die van toepassing zijn overeenkomstig 
de bepalingen van het Wetboek, dus met betrekking tot 
handelingen die voor btw-doeleinden geacht worden in 
België plaats te vinden), en

— op de in artikel 151, lid 1, van de Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde vrijstellingen, met uitzondering van de in 
punt a ter) bedoelde vrijstelling (bedoeld zijn hier de 
vrijstellingen die niet van toepassing zijn overeenkomstig 
de bepalingen van het Wetboek maar wel overeen-
komstig de richtlijnbepalingen, dus met betrekking tot 

Belgique (article 25bis, § 1er, lu en combinaison avec 
l’article 25quinquies, § 2, du Code). En supposant que 
ce soit le cas, cette acquisition intracommunautaire n’est 
cependant pas soumise à la taxe (article 25ter, § 1er, 
alinéa 2, 1°, du Code) dès lors que la livraison de ces 
biens en Belgique serait (par hypothèse) exemptée en 
vertu de l’article 42, § 3, alinéa 1er, 3°, du Code.

Si la livraison dépasse les limites imposées en 
Belgique, la livraison ne peut pas être exonérée en France 
en vertu de l’article 151, paragraphe 1, premier alinéa, 
point a bis), de la directive 2006/112/CE. Dans ce cas, 
les règles applicables à une livraison ordinaire de biens 
avec transport à partir de la France pour le compte du 
client qui a la qualité de personne morale non assujettie 
s’appliquent. Selon que la Commission européenne ait 
ou non dépassé le seuil visé à l’article 25ter, § 1er, ali-
néa 2, 2°, du Code, la taxe sera exigible sur l’acquisition 
intracommunautaire en Belgique ou sur la livraison en 
France.

Jusqu’à présent, cette règle spécifique n’a pas été 
explicitement transposée dans le Code. Suite à la modi-
fication de l’article 151, paragraphe 1, deuxième alinéa, 
de la directive 2006/112/CE par la directive 2021/1159, il 
est fait usage de la transposition de cette directive pour 
inscrire formellement dans le Code cette règle, sous 
l’angle de l’application des règles nationales belges en 
matière de TVA (à savoir les limitations relatives aux 
exonérations concernées).

L’article 151, paragraphe 1, deuxième alinéa, nouveau, 
de la directive 2006/112/CE est ainsi transposé par 
l’article 42, § 3, alinéa 5, nouveau, du Code qui prévoit 
que jusqu’à l’établissement d’une règlementation fiscale 
uniforme au niveau européen et lorsque la Belgique 
est l’État membre d’accueil, l’article 42, § 3, alinéa 4, 
nouveau, du Code est applicable aux:

— exemptions visées à l’article 42, § 3, alinéa 1er, du 
Code, à l’exception de l’exemption visée au 3°bis (sont 
visées ici les exemptions applicables conformément 
aux dispositions du Code, c’est-à-dire relatives à des 
opérations qui, aux fins de la TVA, sont considérées 
comme ayant lieu en Belgique), et

— aux exonérations visées à l’article 151, paragraphe 1, 
de la directive 2006/112/CE, à l’exception de l’exonération 
visée au point a ter) (il s’agit des exonérations qui ne 
s’appliquent pas conformément aux dispositions du Code 
mais conformément aux dispositions de la directive et 
qui concernent donc des opérations qui sont réputées 
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handelingen die voor btw-doeleinden geacht worden in 
een andere lidstaat van de Europese Unie dan België 
plaats te vinden).

De tekst van artikel 42, § 3, vijfde lid, nieuw, van 
het Wetboek werd in die zin duidelijker geformu-
leerd in vergelijking met het voorontwerp van wet 
dat werd voorgelegd aan de afdeling wetgeving van 
de Raad van State, overeenkomstig punt 5 van zijn 
advies nr. 70.299/3 van 17 november 2021.

Wat de omzetting van het artikel 151, lid 1, tweede ali-
nea, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG door artikel 6, 
c) van dit ontwerp betreft, wordt met de uitsluiting van 
handelingen in verband met de bestrijding van de COVID-
19-pandemie van de toepassing van de door de lidstaten 
van ontvangst van de betrokken instellingen vastgestelde 
beperkingen beoogd te voorkomen dat de toepassing van 
deze vrijstelling van hoger algemeen belang zou kunnen 
worden beperkt, en aldus de daadwerkelijke uniforme 
toepassing ervan in de gehele Unie te bevorderen.

Art. 7

Overeenkomstig artikel 2, eerste alinea, van 
Richtlijn 2021/1159 worden de wettelijke en bestuurs-
rechtelijke bepalingen die nodig zijn om aan deze richt-
lijn te voldoen door de lidstaten uiterlijk op 31 decem-
ber 2021 vastgesteld en bekendgemaakt. Artikel 2, 
tweede alinea, van dezelfde richtlijn bepaalt echter 
dat de lidstaten deze maatregelen met terugwerkende 
kracht vanaf 1 januari 2021 toepassen. Artikel 3, tweede 
alinea, van dezelfde richtlijn maakt deze maatregelen  
eveneens van toepassing vanaf 1 januari 2021.

Zoals vermeld in overweging 5 van Richtlijn 2021/1159 
zijn de maatregelen ter bestrijding van de gevolgen van 
de COVID-19-pandemie die onder de nieuwe vrijstelling 
kunnen vallen reeds van toepassing, met name via het in-
strument voor noodhulp dat werd ingesteld bij Verordening 
(EU) 2020/521 van de Raad van 14 april 2020 tot activering 
van noodhulp uit hoofde van Verordening (EU) 2016/369, 
en tot wijziging van de bepalingen ervan rekening hou-
dend met de uitbraak van COVID-19. Als btw zou moeten 
worden betaald voor met deze maatregelen verband 
houdende handelingen, zouden kostbare middelen ver-
loren gaan en zouden de lidstaten minder goederen en 
diensten krijgen in verhouding tot de te betalen btw. Om 
de Uniebegroting optimaal te gebruiken bij het aanpakken 
van de gevolgen van de COVID-19-pandemie moeten 
de bij dit hoofdstuk ingevoerde vrijstellingen bijgevolg 
gelden met terugwerkende kracht vanaf 1 januari 2021. 
De retroactieve toepassing is fundamenteel om deze 
vrijstelling zo doeltreffend mogelijk te maken. Indien 

avoir lieu aux fins de la TVA dans un État membre de 
l’Union européenne autre que la Belgique).

Le texte de l’article 42, § 3, alinéa 5, nouveau, du 
Code est exprimé de manière plus claire en ce sens, 
par rapport à l’avant-projet de loi soumis à la section de 
législation du Conseil d’État, conformément au point 5 de 
son avis n° 70.299/3 du 17 novembre 2021.

En ce qui concerne la transposition de l’article 151, 
paragraphe 1, deuxième alinéa, nouveau, de la direc-
tive 2006/112/CE par l’article 6, c), de ce projet, l’exclusion 
des opérations liées à la lutte contre la pandémie de 
COVID-19 de l’application des restrictions établies par 
les États membres d’accueil des institutions concernées 
a pour but que l’application de cette exemption d’intérêt 
général supérieur puisse être limitée et de favoriser ainsi 
son application uniforme effective dans toute l’Union.

Art. 7

Conformément à l’article 2, premier alinéa, de la 
directive 2021/1159, les États membres adoptent et 
publient, au plus tard le 31 décembre 2021, les dispo-
sitions législatives, réglementaires et administratives 
nécessaires pour se conformer aux dispositions de 
la directive. L’article 2, deuxième alinéa, de la même 
directive indique cependant que les États membres 
appliquent avec effet rétroactif les présentes mesures 
à partir du 1er janvier 2021. L’article 3, deuxième alinéa, 
de la même directive rend applicables ces mesures 
également au 1er janvier 2021.

Comme l’indique le considérant 5 de la direc-
tive 2021/1159, les mesures susceptibles d’entrer dans 
le champ d’application de la nouvelle exemption pour 
contrer les effets de la pandémie de COVID-19 sont déjà 
d’application, notamment au titre de l’instrument d’aide 
d’urgence créé par le règlement (UE) 2020/521 du Conseil 
du 14 avril 2020 portant activation de l’aide d’urgence 
en vertu du règlement (UE) 2016/369 et modification 
des dispositions dudit règlement pour tenir compte de 
la propagation de la COVID-19. Si la taxe devait être 
acquittée pour les opérations liées à ces mesures, 
des ressources précieuses seraient perdues, ce qui 
se traduirait par une diminution du nombre de biens 
et de services fournis aux États membres proportion-
nellement au montant de la taxe à payer. Dès lors, afin 
d’utiliser au mieux le budget de l’Union pour faire face 
aux conséquences de la pandémie de COVID-19, les 
exemptions introduites par le présent chapitre doivent 
par conséquent s’appliquer, avec effet rétroactif, à partir 
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sommige van deze handelingen toch werden belast, 
kan alsnog een correctie van deze handelingen worden 
verricht, bijvoorbeeld door middel van creditnota’s en/of 
een correctie van de verschuldigde of in aftrek gebrachte 
belasting in een volgende periodieke btw-aangifte.

Artikel 7 van dit ontwerp verduidelijkt daarom dat de 
nieuwe bepalingen ingevoegd door dit hoofdstuk uitwer-
king hebben met ingang van 1 januari 2021.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

du 1er janvier 2021. Une telle application rétroactive est 
dès lors indispensable pour rendre cette exemption la 
plus effective qui soit. Le cas échéant, si certaines de 
ces opérations ont néanmoins été taxées, une correction 
de ces opérations pourra toujours être effectuée, par 
exemple au moyen de l’établissement de notes de crédit 
et/ou de correction de la taxe due ou déduite dans une 
déclaration périodique à la TVA ultérieure.

L’article 7 du présent projet précise dès lors que les 
dispositions insérées par le présent chapitre produisent 
leurs effets à la date du 1er janvier 2021.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM



2343/001DOC 5518

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

VOORONTWERP VAN WET

Onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
betreffende de vrijstellingen van de belasting 

ter uitvoering van activiteiten in het kader 
van het gemeenschappelijk veiligheids- en 

defensiebeleid binnen het Uniekader en 
betreffende tijdelijke vrijstellingen bij invoer en 
bepaalde leveringen van goederen en diensten 

in reactie op de COVID-19-pandemie

Hoofdstuk 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 
(EU) 2019/2235 van de Raad van 16 december 2019 tot wijziging 
van richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde en richtlijn 
2008/118/EG houdende een algemene regeling inzake accijns 
wat betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader en 
in de omzetting van richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad van 
13 juli 2021 tot wijziging van richtlijn 2006/112/EG betreffende 
tijdelijke vrijstellingen bij invoer en bepaalde leveringen van 
goederen en diensten in reactie op de COVID-19-pandemie.

Hoofdstuk 2

Vrijstellingen voor leveringen van goederen en diensten 
alsook de invoer van goederen ter uitvoering van activitei-
ten in het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid binnen het Uniekader

Art. 3

In artikel 25quater van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 28 december 
1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 3 november 2019, 
wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. Met een intracommunautaire verwerving van goederen 
onder bezwarende titel wordt gelijkgesteld de toewijzing door de 
strijdkrachten van een lidstaat die deelneemt aan een defensie-
inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het kader 
van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne markt van een lidstaat 

AVANT-PROJET DE LOI

Soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée en ce qui concerne 

les exemptions de la taxe en vue de la mise en œuvre 
d’activités dans le cadre de la politique de sécurité et 

de défense commune dans le cadre de l’Union et 
en ce qui concerne les exemptions temporaires 

relatives aux importations et à certaines livraisons de 
biens et prestations de services, 

en réaction à la pandémie de COVID-19

Chapitre 1er

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive (UE) 
2019/2235 du Conseil du 16 décembre 2019 modifiant la direc-
tive 2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la 
valeur ajoutée et la directive 2008/118/CE relative au régime 
général d’accise en ce qui concerne l’effort de défense dans 
le cadre de l’Union et transpose la directive (UE) 2021/1159 
du Conseil du 13 juillet 2021 modifiant la directive 2006/112/
CE en ce qui concerne les exonérations temporaires relatives 
aux importations et à certaines livraisons ou prestations, en 
réaction à la pandémie de COVID-19.

Chapitre 2

Exemptions en faveur des livraisons de biens et presta-
tions de services ainsi que des importations en exécution 
des activités dans le cadre de la politique de sécurité et 
de défense commune dans le cadre de l’Union

Art. 3

Dans l’article 25quater du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 3 novembre 2019, le paragraphe 2 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Est assimilée à une acquisition intracommunautaire 
de biens effectuée à titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État membre qui sont affectées à un effort de 
défense mené en vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de sécurité et de défense 
commune, à leur usage ou à l’usage de l’élément civil qui les 
accompagne, de biens qu’elles n’ont pas achetés aux conditions 
générales d’imposition du marché intérieur d’un État membre, 



192343/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

hebben verworven, wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen voor de in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 4°bis, bedoelde vrijstelling.

Met een intracommunautaire verwerving van goederen 
onder bezwarende titel wordt gelijkgesteld de toewijzing 
door de strijdkrachten van een staat die partij bij het Noord-
Atlantisch Verdrag is, ten behoeve van deze strijdkrachten of 
het hen begeleidende burgerpersoneel, van goederen die zij 
niet tegen de algemene belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, wanneer de invoer 
van deze goederen niet in aanmerking zou kunnen komen 
voor de in artikel 42, § 3, eerste lid, 5°, bedoelde vrijstelling.”.

Art. 4

In artikel 42, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 29 december 2010 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2013, worden de bepalingen onder 
4°bis en 4°ter ingevoegd, luidende:

“4°bis de leveringen, de invoeren van goederen en de 
diensten, bestemd voor de strijdkrachten van andere lidstaten, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading van hun messes 
of kantines, wanneer die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid;

4°ter de leveringen van goederen en de diensten die naar 
een andere lidstaat werden verricht en bestemd zijn voor de 
strijdkrachten van een andere lidstaat dan de lidstaat van 
bestemming zelf, ten behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid;”.

Art. 5

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2022.

Hoofdstuk 3

Tijdelijke vrijstellingen bij invoer en bepaalde le-
veringen van goederen en diensten in reactie op de 
COVID-19-pandemie

Art. 6

In artikel 42, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 3°bis ingevoegd, 
luidende:

“3°bis de leveringen van goederen aan, de invoeren van 
goederen door of het verrichten van diensten voor de Europese 

lorsque l’importation de ces biens ne pourrait pas bénéficier 
de l’exemption prévue à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis.

Est assimilée à une acquisition intracommunautaire de 
biens à titre onéreux, l’affectation par les forces armées d’un 
État partie au traité de l’Atlantique Nord, à leur usage ou à 
l’usage de l’élément civil qui les accompagne, de biens qu’elles 
n’ont pas achetés aux conditions générales d’imposition du 
marché intérieur d’un État membre, lorsque l’importation de 
ces biens ne pourrait pas bénéficier de l’exemption prévue à 
l’article 42, § 3, alinéa 1er, 5°.”.

Art. 4

Dans l’article 42, § 3, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 29 décembre 2010 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 21 décembre 2013, sont insérés les 4°bis et 4°ter 
rédigés comme suit:

“4°bis les livraisons, les importations de biens et les pres-
tations de services, destinées aux forces armées des autres 
États membres pour l’usage de ces forces ou de l’élément 
civil qui les accompagne ou pour l’approvisionnement de 
leurs mess ou cantines lorsque ces forces sont affectées à 
un effort de défense mené en vue de la mise en œuvre d’une 
activité de l’Union dans le cadre de la politique de sécurité et 
de défense commune;

4°ter les livraisons de biens et les prestations de services 
effectuées à destination d’un autre État membre destinées aux 
forces armées de tout État membre autre que l’État membre 
de destination lui-même, pour l’usage de ces forces ou de 
l’élément civil qui les accompagne, ou pour l’approvisionnement 
de leurs mess ou cantines lorsque ces forces sont affectées à 
un effort de défense mené en vue de la mise en œuvre d’une 
activité de l’Union dans le cadre de la politique de sécurité et 
de défense commune; “.

Art. 5

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2022.

Chapitre 3

Exemptions temporaires relatives aux importations et à 
certaines livraisons de biens ou prestations de services, 
en réaction à la pandémie de COVID-19

Art. 6

Dans l’article 42, § 3, du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, est inséré le 3°bis rédigé comme suit:

“3°bis les livraisons de biens à, les importations de biens par, 
ou les prestations de services pour la Commission européenne 
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Commissie of een krachtens het Unierecht opgericht agentschap 
of orgaan wanneer de Europese Commissie of een dergelijk 
agentschap of orgaan deze goederen of diensten aankoopt of 
deze goederen invoert in het kader van de uitvoering van de 
hen bij het Unierecht toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de aangekochte goederen en 
diensten of de ingevoerde goederen onmiddellijk dan wel op 
een later tijdstip worden gebruikt voor latere leveringen onder 
bezwarende titel door de Europese Commissie of dergelijk 
agentschap of orgaan;”;

b) tussen het tweede en het derde lid wordt een lid inge-
voegd, luidende:

“Wanneer niet langer is voldaan aan de vrijstellingsvoor-
waarden van het eerste lid, 3°bis , stelt de Europese Commissie 
of het betrokken agentschap of orgaan voor wie de vrijstel-
ling bij invoer is toegepast, die de vrijgestelde levering van 
goederen heeft ontvangen of voor wie de vrijgestelde dienst 
is verricht, de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde daarvan in kennis en is de invoer van 
die goederen, de levering van die goederen of die dienst aan 
de belasting onderworpen onder de voorwaarden die op dat 
ogenblik gelden. De Koning legt de nadere regels voor die 
kennisgeving vast, wat betreft de vermeldingen ervan en de 
vormvereisten die moeten worden nageleefd.”.

c) paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Tot op Europees niveau een uniforme belastingregeling 
is vastgesteld, is het vierde lid van toepassing op de in het 
eerste lid bedoelde vrijstellingen, met uitzondering van de in 
3°bis bedoelde vrijstelling en op de in artikel 151, lid 1, van 
de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde bedoelde vrijstellingen, met 
uitzondering van de in punt a ter) bedoelde vrijstelling, wan-
neer België de lidstaat van ontvangst is.”.

Art. 7

Artikel 6 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

ou une agence ou un organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission européenne ou une telle 
agence ou un tel organisme achète ces biens ou services ou 
importe ces biens dans le cadre de l’exécution des tâches 
qui lui sont confiées par le droit de l’Union afin de réagir à la 
pandémie de COVID-19, sauf lorsque les biens et services 
achetés ou les biens importés sont utilisés, immédiatement ou 
ultérieurement, aux fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la Commission européenne ou 
une telle agence ou un tel organisme;”;

b) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 2 et 3:

“Lorsque les conditions de l’exemption visée à l’alinéa 1er, 
3°bis, cessent de s’appliquer, la Commission européenne 
ou l’agence ou l’organisme concerné dans le chef de qui 
l’exemption à l’importation a été appliquée ou qui a reçu les 
livraisons de biens ou les prestations de services exemptées 
en informe l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée et l’importation de ces biens, la livraison de ces biens 
ou la prestation de ces services est soumise à la taxe dans 
les conditions applicables à ce moment. Le Roi détermine les 
modalités de cette information, concernant les mentions de 
celle-ci et les formalités à observer.”;

c) le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’alinéa 4 s’applique, jusqu’à l’établissement d’une règle-
mentation fiscale uniforme au niveau européen, aux exemptions 
visées à l’alinéa 1er, à l’exception de l’exemption visée au 3°bis 
et aux exonérations visées à l’article 151, paragraphe 1, de 
la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 
relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée, à 
l’exception de l’exonération visée au point a ter), lorsque la 
Belgique est l’État membre d’accueil.”.

Art. 7

L’article 6 produit ses effets au 1er janvier 2021.
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commune dans le cadre de l'Union et en ce qui concerne les exemptions temporaires relatives aux
importations et à certaines livraisons de biens et prestations de services, en réaction à la pandémie de
COVID-19

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le présent avant-projet de loi prévoit tout d'abord la transposition partielle de la directive (UE) 2019/2235
du Conseil du 16 décembre 2019 modifiant la directive 2006/112/CE relative au système commun de
taxe sur la valeur ajoutée et la directive 2008/118/CE relative au régime général d'accise en ce qui
concerne l'effort de défense dans le cadre de l'Union.
Il s'agit des exemptions en faveur des livraisons de biens et prestations de services ainsi que des
importations en exécution des activités dans le cadre de la politique de sécurité et de défense commune
dans le cadre de l'Union.

L'avant-projet a également pour objet la transposition de la directive (UE) 2021/1159 du Conseil du 13
juillet 2021 modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui concerne les exonérations temporaires relatives
aux importations et à certaines livraisons ou prestations, en réaction à la pandémie de COVID-19.
Il s'agit d'une nouvelle exonération de T.V.A. pour les achats par les organismes de l'Union de biens et de
services en réponse à l'urgence causée par la pandémie de COVID-19, lorsque ces biens et services
sont mis gratuitement à la disposition des États membres ou de tiers tels que les autorités ou organismes
nationaux.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
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Consultation obligatoire, facultative ou informelle

néant

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

néant
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Il s'agit de dispositions applicables à la T.V.A.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Il s'agit des PME qui livrent des biens et des services aux forces armées ou de l'élément civil qui les
accompagne ou pour l'approvisionnement de leurs mess ou cantines lorsque ces forces sont affectées à
un effort de défense mené en vue de la mise en œuvre d'une activité de l'Union dans le cadre de la
politique de sécurité et de défense commune.
Sont également visées, les PME qui livrent des biens et des services pour la Commission européenne ou
une agence ou un organisme créé en vertu du droit de l’Union dans le cadre de l’exécution des tâches
qui lui sont confiées par le droit de l’Union afin de réagir à la pandémie de COVID-19.
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2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Il n'y a pas d'impact spécifique positif ou négatif sur les PME

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Néant Introduction de nouvelles exemptions (voir
description du projet)
Formalités et obligations : indication sur la
facture par l'assujetti de la base juridique et
disposer d'un certificat d'exemption délivré par le
bénéficiaire de l'exemption (cette procédure est
standard pour toutes les exemptions visées à
l'article 42, § 3, 1° à 8° du Code de la T.V.A.).

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Il s'agit des mesures applicables au niveau national.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Financiën V. VAN PETEGHEM

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Joke Vanden Broeck  

E-mail :   joke.vandenbroeck@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   0470 70 55 16  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Dirk Carmen  

E-mail :   dirk.carmen@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   02 576 28 57  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde
betreffende de vrijstellingen van de belasting ter uitvoering van activiteiten in het kader van het
gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid binnen het Uniekader en betreffende tijdelijke
vrijstellingen bij invoer en bepaalde leveringen van goederen en diensten in reactie op de
COVID-19-pandemie

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit voorontwerp van wet voorziet vooreerst in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2235 van
de Raad van 16 december 2019 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde en Richtlijn 2008/118/EG
houdende een algemene regeling inzake accijns wat betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader.
Het betreft vrijstellingen voor leveringen van goederen en diensten alsook de invoer van goederen ter
uitvoering van activiteiten in het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid binnen
het Uniekader.

Het voorontwerp heeft eveneens de omzetting tot voorwerp van Richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad
van 13 juli 2021 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende tijdelijke vrijstellingen bij invoer en
bepaalde leveringen van goederen en diensten in reactie op de COVID-19-pandemie.
Het betreft een nieuwe btw-vrijstelling voor aankopen door organen van de Unie van goederen en
diensten in reactie op de noodsituatie als gevolg van de COVID-19-pandemie, wanneer die kosteloos ter
beschikking worden gesteld van de lidstaten of derden, zoals nationale autoriteiten of instellingen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

nihil

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

nihil
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het betreft bepalingen die van toepassing zijn op het stuk van de btw.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Het betreft kmo's die leveringen van goederen of diensten verrichten ten behoeve van strijdkrachten of
het hen begeleidende burgerpersoneel of voor de bevoorrading van hun messes of kantines, wanneer die
strijdkrachten deelnemen aan een defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het kader
van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid.
Zijn ook bedoeld, de kmo's die leveringen van goederen of diensten verrichten voor de Europese
Commissie of een krachtens het Unierecht opgericht agentschap of orgaan in het kader van de uitvoering
van de hen bij het Unierecht toevertrouwde taken ter bestrijding van de COVID-19-pandemie.
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2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Er is geen specifieke positieve of negatieve impact op kmo's.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Geen Invoering van nieuwe vrijstellingen (zie
omschrijving ontwerp)
Formaliteiten en verplichtingen: vermelding op
de factuur door de belastingplichtige van de
rechtsgrond van de vrijstellingen en beschikken
over een vrijstellingscertificaat afgeleverd door
de begunstigde van de vrijstelling (deze
procedure is standaard voor alle vrijstellingen
bedoeld in artikel 42, § 3, 1° tot 8°, van het
Btw-Wetboek).

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het betreft maatregelen die van toepassing zijn op nationaal vlak
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 70.299/3 VAN 17 NOVEMBER 2021

Op 13 oktober 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘tot wijziging van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde betreffende de vrijstellingen van de 
belasting ter uitvoering van activiteiten in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid binnen het 
Uniekader en betreffende tijdelijke vrijstellingen bij invoer en 
bepaalde leveringen van goederen en diensten in reactie op 
de COVID-19-pandemie’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 9 november 2021. De kamer was samenge-
steld uit Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter, 
Jeroen Van nieuwenhoVe en Koen Muylle, staatsraden, 
Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en Astrid truyens, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van eeckhoutte, 
eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
17 november 2021.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe diverse bepalingen van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde (hierna: Btw-wetboek) te wijzigen 
met het oog op de (gedeeltelijke) omzetting van richtlijn (EU) 
2019/2235 van de Raad van 16 december 2019 ‘tot wijziging 
van richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde en richtlijn 
2008/118/EG houdende een algemene regeling inzake accijns 
wat betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader’ 
(hoofdstuk 2 van het voorontwerp) en de (volledige) omzetting 
van richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad van 13 juli 2021 ‘tot 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.299/3 DU 17 NOVEMBRE 2021

Le 13 octobre 2021, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui 
concerne les exemptions de la taxe en vue de la mise en 
œuvre d’activités dans le cadre de la politique de sécurité et 
de défense commune dans le cadre de l’Union et en ce qui 
concerne les exemptions temporaires relatives aux importations 
et à certaines livraisons de biens et prestations de services, 
en réaction à la pandémie de COVID-19’.

L’avant-projet a été examiné par la tro is ième 
chambre le 9 novembre 2021. La chambre était compo-
sée de Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre, 
Jeroen Van nieuwenhoVe et Koen Muylle, conseillers d’État, 
Jan Velaers et Bruno Peeters, assesseurs, et Astrid truyens, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van eeckhoutte, pre-
mier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 17 novembre 2021.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
modifier diverses dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée (ci-après: Code de la TVA) en vue de la transposi-
tion (partielle) de la directive (UE) 2019/2235 du Conseil du 
16 décembre 2019 ‘modifiant la directive 2006/112/CE rela-
tive au système commun de taxe sur la valeur ajoutée et la 
directive 2008/118/CE relative au régime général d’accise en 
ce qui concerne l’effort de défense dans le cadre de l’Union’ 
(chapitre 2 de l’avant-projet) et de la transposition (complète) 
de la directive (UE) 2021/1159 du Conseil du 13 juillet 2021 
‘modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui concerne les 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.



2343/001DOC 5532

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

wijziging van richtlijn 2006/112/EG betreffende tijdelijke vrij-
stellingen bij invoer en bepaalde leveringen van goederen en 
diensten in reactie op de COVID-19-pandemie’ (hoofdstuk 3).

onderzoek Van de tekst

Hoofdstuk 2

3. Gevraagd waarom het voorontwerp niet voorziet in de 
omzetting van artikel 2 van richtlijn (EU) 2019/2235 en op 
welke wijze die omzetting dan wel zal gebeuren, antwoordde 
de gemachtigde:

“De omzetting van artikel 2 van richtlijn 2019/2235 zal het 
voorwerp uitmaken van een afzonderlijk ontwerp tot wijziging 
van artikel 20 van de Algemene Wet van 18 juli 1977 inzake 
douane en accijnzen. Gezien de bevoegdheidsverdeling 
binnen de FOD Financiën wordt een dergelijk ontwerp niet 
voorbereid door de Algemene administratie beleidsexpertise 
en -ondersteuning, maar door de Algemene Administratie van 
Douane en Accijnzen.”

Artikel 3

4. In het ontworpen artikel 25quater, § 2, eerste en tweede lid, 
van het Btw-wetboek is er telkens sprake van een gelijkstelling 
met een intracommunautaire verwerving van goederen onder 
bezwarende titel “(…), wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen voor de in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 4°bis [of 5°], bedoelde vrijstelling”. Gevraagd 
waarom in die bepalingen telkens de voorwaardelijke wijs 
wordt gebruikt, antwoordde de gemachtigde, die zich daarbij 
toespitste op het eerste lid van het ontworpen artikel 25quater, 
§ 2, het volgende:

“Afgezien van het feit dat ter zake bij de omzetting de tekst 
van de om te zetten richtlijn werd gerespecteerd (met dezelfde 
formulering in de verschillende taalversies) en deze formulering 
reeds voorkomt in het huidige artikel 25quater, § 2, van het 
Btw-Wetboek, heeft het gebruik van de voorwaardelijke wijs in 
deze omzettingstekst wel degelijk een specifieke draagwijdte. 
Die vloeit met name voort uit het feit dat de bepaling een 
belastingheffing uitwerkt (door middel van gelijkstelling met 
een intracommunautaire verwerving onder bezwarende titel) 
voor een specifieke handeling met betrekking tot goederen 
afkomstig uit een andere lidstaat, die afhankelijk is van een 
verplichte vergelijking met de fiscale regeling die van toepassing 
is op een denkbeeldige vergelijkbare situatie (het betreft met 
name een invoersituatie waarbij de goederen verondersteld 
moeten worden afkomstig te zijn van buiten de Europese Unie 
en niet van een andere EU-lidstaat en die dus enkel op dat 
ene punt verschilt van de situatie waarvoor in een principiële 
belastingheffing wordt voorzien).

Het ontworpen artikel 3 luidt met name globaal als volgt:

‘§ 2. Met een intracommunautaire verwerving van goederen 
onder bezwarende titel wordt gelijkgesteld de toewijzing door 
de strijdkrachten van een lidstaat die deelneemt aan een 

exonérations temporaires relatives aux importations et à 
certaines livraisons ou prestations, en réaction à la pandémie 
de COVID-19’ (chapitre 3).

exaMen du texte

Chapitre 2

3. À la question de savoir pourquoi l’avant-projet ne trans-
pose pas l’article 2 de la directive (UE) 2019/2235 et comment 
cette transposition aura alors lieu, le délégué a répondu:

“De omzetting van artikel 2 van richtlijn 2019/2235 zal het 
voorwerp uitmaken van een afzonderlijk ontwerp tot wijziging 
van artikel 20 van de Algemene Wet van 18 juli 1977 inzake 
douane en accijnzen. Gezien de bevoegdheidsverdeling 
binnen de FOD Financiën wordt een dergelijk ontwerp niet 
voorbereid door de Algemene administratie beleidsexpertise 
en -ondersteuning, maar door de Algemene Administratie van 
Douane en Accijnzen”.

Article 3

4. À l’article 25quater, § 2, alinéas 1er et 2, en projet, du Code 
de la TVA, il est chaque fois question d’une assimilation avec 
une acquisition intracommunautaire de biens effectuée à titre 
onéreux “(…), lorsque l’importation de ces biens ne pourrait pas 
bénéficier de l’exemption prévue à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 
4°bis [ou 5°]”. À la question de savoir pourquoi le conditionnel 
est chaque fois employé dans ces dispositions, le délégué, se 
concentrant à cet égard sur l’alinéa 1er de l’article 25quater, 
§ 2, en projet, a répondu ce qui suit:

“Afgezien van het feit dat ter zake bij de omzetting de tekst 
van de om te zetten richtlijn werd gerespecteerd (met dezelfde 
formulering in de verschillende taalversies) en deze formulering 
reeds voorkomt in het huidige artikel 25quater, § 2, van het 
Btw-Wetboek, heeft het gebruik van de voorwaardelijke wijs 
in deze omzettingstekst wel degelijk een specifieke draagwi-
jdte. Die vloeit met name voort uit het feit dat de bepaling een 
belastingheffing uitwerkt (door middel van gelijkstelling met 
een intracommunautaire verwerving onder bezwarende titel) 
voor een specifieke handeling met betrekking tot goederen 
afkomstig uit een andere lidstaat, die afhankelijk is van een 
verplichte vergelijking met de fiscale regeling die van toepassing 
is op een denkbeeldige vergelijkbare situatie (het betreft met 
name een invoersituatie waarbij de goederen verondersteld 
moeten worden afkomstig te zijn van buiten de Europese Unie 
en niet van een andere EU-lidstaat en die dus enkel op dat 
ene punt verschilt van de situatie waarvoor in een principiële 
belastingheffing wordt voorzien).

Het ontworpen artikel 3 luidt met name globaal als volgt:

‘§ 2. Met een intracommunautaire verwerving van goederen 
onder bezwarende titel wordt gelijkgesteld de toewijzing door 
de strijdkrachten van een lidstaat die deelneemt aan een 
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defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne markt van een lidstaat 
hebben verworven, wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen voor de in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 4°bis, bedoelde vrijstelling. (…)’

De essentie van deze bepaling bestaat er aldus in om 
goederen die door bepaalde strijdkrachten van een lidstaat 
op het grondgebied van een andere lidstaat (dan België) niet 
tegen de algemene belastingvoorwaarden van de interne markt 
van die lidstaat werden verworven (lees: werden verworven 
met vrijstelling van btw op grond van artikel 151, lid 1, van de 
btw-richtlijn) en die vervolgens worden overgebracht naar 
het grondgebied van België, belasting te heffen in België 
(door middel van de gelijkstelling van die toewijzing met een 
intracommunautaire verwerving van goederen).

Deze principiële belastingheffing op die toewijzing is evenwel 
afhankelijk van een specifieke bijkomende voorwaarde, of, 
negatief geformuleerd, op deze principiële belastingheffing 
wordt een uitzondering voorzien die gegrond is op een fictieve 
vergelijking met een invoersituatie (er wordt nagegaan wat de 
regeling zou zijn indien de goederen niet afkomstig zouden 
zijn van een andere EU-lidstaat maar van een derde land 
waardoor de grensoverschrijding van de goederen aanleiding 
zou geven tot een invoer).

Indien de betrokken goederen die de facto worden over-
gebracht van een andere lidstaat naar België aldus worden 
vergeleken met de (fictieve) invoer van dezelfde goederen in 
België door dezelfde strijdkrachten en er blijkt dat in dergelijk 
geval die invoer zou kunnen worden vrijgesteld op grond van 
de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis bedoelde vrijstelling, zal 
de principiële belastingheffing op de toewijzing (overbrenging 
van de goederen vanuit een andere lidstaat naar België) 
geen doorgang kunnen vinden. Laatstgenoemde bepaling, 
ingevoegd bij artikel 4 van het voorontwerp, voorziet onder 
meer in een vrijstelling voor de invoer van goederen bestemd 
voor de strijdkrachten van andere lidstaten (dan België), ten 
behoeve van die strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading van hun messes 
of kantines, wanneer die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in 
het kader van het GVDB.

(…)

In het licht van voorgaande analyse, komt het ons voor dat 
in deze specifieke omstandigheden, en in weerwil van wat 
legistiek gebruikelijk is, de gehanteerde voorwaardelijke wijs 
zowel taalkundig als juridisch kan gebillijkt worden.”

Gelet op de toelichting van de gemachtigde kan worden 
ingestemd met de wijze waarop de ontworpen bepalingen 
zijn geformuleerd. De memorie van toelichting wordt echter 
het best aangevuld met de door de gemachtigde gegeven 
verduidelijking.

defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne markt van een lidstaat 
hebben verworven, wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen voor de in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 4°bis, bedoelde vrijstelling. (…)’

De essentie van deze bepaling bestaat er aldus in om 
goederen die door bepaalde strijdkrachten van een lidstaat 
op het grondgebied van een andere lidstaat (dan België) niet 
tegen de algemene belastingvoorwaarden van de interne markt 
van die lidstaat werden verworven (lees: werden verworven 
met vrijstelling van btw op grond van artikel 151, lid 1, van de 
btw-richtlijn) en die vervolgens worden overgebracht naar 
het grondgebied van België, belasting te heffen in België 
(door middel van de gelijkstelling van die toewijzing met een 
intracommunautaire verwerving van goederen).

Deze principiële belastingheffing op die toewijzing is evenwel 
afhankelijk van een specifieke bijkomende voorwaarde, of, 
negatief geformuleerd, op deze principiële belastingheffing 
wordt een uitzondering voorzien die gegrond is op een fictieve 
vergelijking met een invoersituatie (er wordt nagegaan wat de 
regeling zou zijn indien de goederen niet afkomstig zouden 
zijn van een andere EU-lidstaat maar van een derde land 
waardoor de grensoverschrijding van de goederen aanleiding 
zou geven tot een invoer).

Indien de betrokken goederen die de facto worden over-
gebracht van een andere lidstaat naar België aldus worden 
vergeleken met de (fictieve) invoer van dezelfde goederen in 
België door dezelfde strijdkrachten en er blijkt dat in dergelijk 
geval die invoer zou kunnen worden vrijgesteld op grond van 
de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis bedoelde vrijstelling, zal 
de principiële belastingheffing op de toewijzing (overbrenging 
van de goederen vanuit een andere lidstaat naar België) 
geen doorgang kunnen vinden. Laatstgenoemde bepaling, 
ingevoegd bij artikel 4 van het voorontwerp, voorziet onder 
meer in een vrijstelling voor de invoer van goederen bestemd 
voor de strijdkrachten van andere lidstaten (dan België), ten 
behoeve van die strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading van hun messes 
of kantines, wanneer die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in 
het kader van het GVDB.

(…)

In het licht van voorgaande analyse, komt het ons voor dat 
in deze specifieke omstandigheden, en in weerwil van wat 
legistiek gebruikelijk is, de gehanteerde voorwaardelijke wijs 
zowel taalkundig als juridisch kan gebillijkt worden”.

Compte tenu des explications fournies par le délégué, on 
peut se rallier à la façon dont les dispositions en projet sont 
formulées. Mieux vaudrait toutefois compléter l’exposé des 
motifs par les précisions données par le délégué.
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Hoofdstuk 3

Artikel 6

5. Het bij artikel 6, c), ontworpen laatste lid van artikel 42, 
§ 3, van het Btw-wetboek is moeilijk te begrijpen. Gevraagd 
of de tekst niet kan worden verduidelijkt en of in dat verband 
een tekstvoorstel kan worden gedaan, antwoordde de ge-
machtigde het volgende:

“We kunnen begrijpen dat de tekst door de compacte vorm 
bij een eerste lezing onduidelijk zou kunnen overkomen. 
Rekening houdend met de onderliggende doelstelling om 
door middel van dat lid het momenteel nog niet omgezette 
artikel 151, lid 1, tweede alinea, van de btw-richtlijn (inclusief 
de wijziging ervan door richtlijn 2019/2235) om te zetten, stel-
len we voor om de achterliggende eenheid van gedachte van 
artikel 6, c) van het voorontwerp te behouden. Die eenheid van 
gedachte bestaat er met name in dat de bedoelde vrijstellingen, 
ongeacht ze betrekking hebben op leveringen of diensten die 
voor btw-doeleinden in een andere lidstaat dan wel in België 
plaatsvinden, onderworpen zijn aan de Belgische beperkin-
gen. Zoals aangegeven in de memorie van toelichting betreft 
het hier in essentie een conceptuele anomalie inzake btw, 
aangezien in principe de Belgische beperkingen ten aanzien 
van een vrijstelling door de territorialiteitsregels inzake btw 
immers alleen van toepassing kunnen zijn ten aanzien van 
handelingen die op het Belgische grondgebied plaatsvinden 
voor btw-doeleinden. Tegen die achtergrond zouden we 
voorstellen de interne coherentie van die bepaling niet op te 
breken maar wel structureel te verduidelijken als volgt:

‘Wanneer België de lidstaat van ontvangst is en tot op 
Europees niveau een uniforme belastingregeling is vastge-
steld, worden onderworpen aan de in het vierde lid bedoelde 
voorwaarden:

1° de in het eerste lid bedoelde vrijstellingen met uitzon-
dering van de in 3°bis bedoelde vrijstelling;

2° de in artikel 151, lid 1, van de richtlijn 2006/112/EG be-
doelde vrijstellingen, met uitzondering van de in punt a ter) 
bedoelde vrijstelling.’.”

Met het tekstvoorstel van de gemachtigde kan worden 
ingestemd.

 De griffier,  De voorzitter,

 Astrid TRUYENS  Wilfried VAN VAERENBERGH

Chapitre 3

Article 6

5. Le dernier alinéa de l’article 42, § 3, du Code de la TVA, 
en projet à l’article 6, c), est difficilement compréhensible. À 
la question de savoir si le texte ne peut pas être clarifié et si 
une proposition de texte peut être formulée à ce propos, le 
délégué a répondu ce qui suit:

“We kunnen begrijpen dat de tekst door de compacte vorm 
bij een eerste lezing onduidelijk zou kunnen overkomen. 
Rekening houdend met de onderliggende doelstelling om 
door middel van dat lid het momenteel nog niet omgezette 
artikel 151, lid 1, tweede alinea, van de btw-richtlijn (inclusief 
de wijziging ervan door richtlijn 2019/2235) om te zetten, stel-
len we voor om de achterliggende eenheid van gedachte van 
artikel 6, c) van het voorontwerp te behouden. Die eenheid van 
gedachte bestaat er met name in dat de bedoelde vrijstellingen, 
ongeacht ze betrekking hebben op leveringen of diensten die 
voor btw-doeleinden in een andere lidstaat dan wel in België 
plaatsvinden, onderworpen zijn aan de Belgische beperkin-
gen. Zoals aangegeven in de memorie van toelichting betreft 
het hier in essentie een conceptuele anomalie inzake btw, 
aangezien in principe de Belgische beperkingen ten aanzien 
van een vrijstelling door de territorialiteitsregels inzake btw 
immers alleen van toepassing kunnen zijn ten aanzien van 
handelingen die op het Belgische grondgebied plaatsvinden 
voor btw-doeleinden. Tegen die achtergrond zouden we 
voorstellen de interne coherentie van die bepaling niet op te 
breken maar wel structureel te verduidelijken als volgt:

‘Wanneer België de lidstaat van ontvangst is en tot op 
Europees niveau een uniforme belastingregeling is vas-
tgesteld, worden onderworpen aan de in het vierde lid bedoelde 
voorwaarden:

1° de in het eerste lid bedoelde vrijstellingen met uitzon-
dering van de in 3°bis bedoelde vrijstelling;

2° de in artikel 151, lid 1, van de richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstellingen, met uitzondering van de in punt a ter) 
bedoelde vrijstelling.’”.

On peut se rallier à la proposition de texte du délégué.

 Le greffier,  Le président,

 Astrid TRUYENS  Wilfried VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2.

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 16 decem-
ber 2019 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betref-
fende het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde en Richtlijn 2008/118/EG 
houdende een algemene regeling inzake accijns wat 
betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader en 
in de omzetting van Richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad 
van 13 juli 2021 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG 
betreffende tijdelijke vrijstellingen bij invoer en bepaalde 
leveringen van goederen en diensten in reactie op de 
COVID-19-pandemie.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive (UE) 
2019/2235 du Conseil du 16 décembre 2019 modifiant 
la directive 2006/112/CE relative au système commun 
de taxe sur la valeur ajoutée et la directive 2008/118/CE 
relative au régime général d’accise en ce qui concerne 
l’effort de défense dans le cadre de l’Union et trans-
pose la directive (UE) 2021/1159 du Conseil du 13 juil-
let 2021 modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui 
concerne les exonérations temporaires relatives aux 
importations et à certaines livraisons ou prestations, 
en réaction à la pandémie de COVID-19.
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HOOFDSTUK 2

Vrijstellingen voor leveringen van goederen en 
diensten alsook voor de invoer van goederen 

ter uitvoering van activiteiten in het kader 
van het gemeenschappelijk veiligheids- en 

defensiebeleid 
binnen het Uniekader

Art. 3

In artikel 25quater van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet 
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 3 november 2019, wordt paragraaf 2 vervangen 
als volgt:

“§ 2. Met een intracommunautaire verwerving van 
goederen onder bezwarende titel wordt gelijkgesteld 
de toewijzing door de strijdkrachten van een lidstaat die 
deelneemt aan een defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het gemeenschap-
pelijk veiligheids- en defensiebeleid, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende burgerpersoneel, 
van goederen die zij niet tegen de algemene belasting-
voorwaarden van de interne markt van een lidstaat hebben 
verworven, wanneer de invoer van deze goederen niet 
in aanmerking zou kunnen komen voor de in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 4°bis, bedoelde vrijstelling.

Met een intracommunautaire verwerving van goederen 
onder bezwarende titel wordt gelijkgesteld de toewijzing 
door de strijdkrachten van een staat die partij is bij het 
Noord-Atlantisch Verdrag, ten behoeve van deze strijd-
krachten of het hen begeleidende burgerpersoneel, van 
goederen die zij niet tegen de algemene belastingvoor-
waarden van de interne markt van een lidstaat hebben 
verworven, wanneer de invoer van deze goederen niet 
in aanmerking zou kunnen komen voor de in artikel 42, 
§ 3, eerste lid, 5°, bedoelde vrijstelling.”.

Art. 4

In artikel 42, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 29 december 2010 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2013, worden de 
bepalingen onder 4°bis en 4°ter ingevoegd, luidende:

“4°bis de leveringen, de invoeren van goederen en de 
diensten, bestemd voor de strijdkrachten van andere lid-
staten, ten behoeve van die strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning ter uitvoering 

CHAPITRE 2

Exemptions en faveur des livraisons 
de biens et prestations de services 

ainsi que des importations en exécution 
des activités dans le cadre de la politique 

de sécurité et de défense commune 
dans le cadre de l’Union

Art. 3

Dans l’article 25quater du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 3 novembre 2019, le 
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Est assimilée à une acquisition intracommunau-
taire de biens effectuée à titre onéreux l’affectation par 
les forces armées d’un État membre qui sont affectées à 
un effort de défense mené en vue de la mise en œuvre 
d’une activité de l’Union dans le cadre de la politique 
de sécurité et de défense commune, à leur usage ou à 
l’usage de l’élément civil qui les accompagne, de biens 
qu’elles n’ont pas achetés aux conditions générales d’im-
position du marché intérieur d’un État membre, lorsque 
l’importation de ces biens ne pourrait pas bénéficier de 
l’exemption prévue à l’article 42, § 3, alinéa 1er, 4°bis.

Est assimilée à une acquisition intracommunautaire 
de biens à titre onéreux, l’affectation par les forces 
armées d’un État partie au traité de l’Atlantique Nord, à 
leur usage ou à l’usage de l’élément civil qui les accom-
pagne, de biens qu’elles n’ont pas achetés aux conditions 
générales d’imposition du marché intérieur d’un État 
membre, lorsque l’importation de ces biens ne pourrait 
pas bénéficier de l’exemption prévue à l’article 42, § 3, 
alinéa 1er, 5°.”.

Art. 4

Dans l’article 42, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 29 décembre 2010 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 21 décembre 2013, sont insérés 
les 4°bis et 4°ter rédigés comme suit:

“4°bis les livraisons, les importations de biens et les 
prestations de services, destinées aux forces armées 
des autres États membres pour l’usage de ces forces ou 
de l’élément civil qui les accompagne ou pour l’approvi-
sionnement de leurs mess ou cantines lorsque ces forces 
sont affectées à un effort de défense mené en vue de la 
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van een Unieoptreden in het kader van het gemeen-
schappelijk veiligheids- en defensiebeleid;

4°ter de leveringen van goederen en de diensten die 
naar een andere lidstaat werden verricht en bestemd 
zijn voor de strijdkrachten van een andere lidstaat dan 
de lidstaat van bestemming zelf, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende burgerpersoneel 
of voor de bevoorrading van hun messes of kantines, 
wanneer die strijdkrachten deelnemen aan een defen-
sie-inspanning ter uitvoering van een Unieoptreden in 
het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid;”.

Art. 5

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2022.

HOOFDSTUK 3

Tijdelijke vrijstellingen 
bij invoer en bepaalde leveringen 

van goederen en 
diensten 

in reactie op de COVID-19-pandemie

Art. 6

In artikel 42, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 3°bis 
ingevoegd, luidende:

“3°bis de leveringen van goederen aan, de invoeren 
van goederen door of het verrichten van diensten voor 
de Europese Commissie of een krachtens het Unierecht 
opgericht agentschap of orgaan wanneer de Europese 
Commissie of een dergelijk agentschap of orgaan deze 
goederen of diensten aankoopt of deze goederen in-
voert in het kader van de uitvoering van de hen bij het 
Unierecht toevertrouwde taken ter bestrijding van de 
COVID-19-pandemie, tenzij de aangekochte goederen 
en diensten of de ingevoerde goederen onmiddellijk 
dan wel op een later tijdstip worden gebruikt voor latere 
leveringen onder bezwarende titel door de Europese 
Commissie of dergelijk agentschap of orgaan;”;

b) tussen het tweede en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

mise en œuvre d’une activité de l’Union dans le cadre 
de la politique de sécurité et de défense commune;

4°ter les livraisons de biens et les prestations de ser-
vices effectuées à destination d’un autre État membre 
destinées aux forces armées de tout État membre autre 
que l’État membre de destination lui-même, pour l’usage 
de ces forces ou de l’élément civil qui les accompagne, 
ou pour l’approvisionnement de leurs mess ou cantines 
lorsque ces forces sont affectées à un effort de défense 
mené en vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de sécurité et de 
défense commune;”.

Art. 5

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2022.

CHAPITRE 3

Exemptions temporaires 
relatives aux importations et 

à certaines livraisons de biens 
ou prestations de services, 

en réaction à la pandémie de COVID-19

Art. 6

Dans l’article 42, § 3, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, est inséré le 3°bis rédigé comme 
suit:

“3°bis les livraisons de biens à, les importations 
de biens par, ou les prestations de services pour la 
Commission européenne ou une agence ou un or-
ganisme créé en vertu du droit de l’Union lorsque la 
Commission européenne ou une telle agence ou un 
tel organisme achète ces biens ou services ou importe 
ces biens dans le cadre de l’exécution des tâches qui 
lui sont confiées par le droit de l’Union afin de réagir 
à la pandémie de COVID-19, sauf lorsque les biens et 
services achetés ou les biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux fins de livraisons 
de biens subséquentes effectuées à titre onéreux par 
la Commission européenne ou une telle agence ou un 
tel organisme;”;

b) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 2 et 3:
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“Wanneer niet langer is voldaan aan de vrijstellings-
voorwaarden van het eerste lid, 3°bis , stelt de Europese 
Commissie of het betrokken agentschap of orgaan voor 
wie de vrijstelling bij invoer is toegepast, die de vrijge-
stelde levering van goederen heeft ontvangen of voor 
wie de vrijgestelde dienst is verricht, de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde 
daarvan in kennis en is de invoer van die goederen, de 
levering van die goederen of die dienst aan de belasting 
onderworpen onder de voorwaarden die op dat ogen-
blik gelden. De Koning legt de nadere regels voor die 
kennisgeving vast, wat betreft de vermeldingen ervan 
en de vormvereisten die moeten worden nageleefd.”;

c) paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer België de lidstaat van ontvangst is en tot 
op Europees niveau een uniforme belastingregeling 
is vastgesteld, worden onderworpen aan de door het 
vierde lid bepaalde voorwaarden:

1° de in het eerste lid bedoelde vrijstellingen met 
uitzondering van de in 3°bis bedoelde vrijstelling;

2° de in artikel 151, lid 1, van de Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde vrijstellingen, met uitzondering van de in 
punt a ter) bedoelde vrijstelling.”.

Art. 7

Artikel 6 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

Gegeven te Brussel, 26 november 2021

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

“Lorsque les conditions de l’exemption visée à l’ali-
néa 1er, 3°bis, cessent de s’appliquer, la Commission euro-
péenne ou l’agence ou l’organisme concerné dans le 
chef de qui l’exemption à l’importation a été appliquée 
ou qui a reçu les livraisons de biens ou les prestations 
de services exemptées en informe l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée et l’importation de 
ces biens, la livraison de ces biens ou la prestation de 
ces services est soumise à la taxe dans les conditions 
applicables à ce moment. Le Roi détermine les moda-
lités de cette information, concernant les mentions de 
celle-ci et les formalités à observer.”;

c) le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque la Belgique est l’État membre d’accueil et 
jusqu’à l’établissement d’une règlementation fiscale 
uniforme au niveau européen, sont soumises aux condi-
tions fixées par l’alinéa 4:

1° les exemptions visées à l’alinéa 1er, à l’exception 
de l’exemption visée au 3°bis;

2° les exonérations visées à l’article 151, paragraphe 1, 
de la directive 2006/112/CE, à l’exception des exonéra-
tions visées au point a ter).”.

Art. 7

L’article 6 produit ses effets au 1er janvier 2021.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2021

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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Tableau de correspondance directives – code de la T.V.A. 
 

Directive (UE) 2019/2235 du Conseil du 
16 décembre 2019 modifiant la directive 

2006/112/CE relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée [et 

la directive 2008/118/CE relative au 
régime général d'accise] en ce qui 

concerne l'effort de défense dans le 
cadre de l'Union 

Code de la T.V.A. 

Dispositions modifiées directive 
2006/112/CE  

Texte adapté à l'avant-projet de loi 

  

TITRE IV – OPERATIONS IMPOSABLES CHAPITRE III - CHAMP D'APPLICATION 

  

Chapitre 2 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

  

Article 22 Article 25quater, § 2 

Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État membre qui sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune, à leur 
usage ou à l’usage de l’élément civil qui 
les accompagne, de biens qu’elles n’ont 
pas achetés aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur d’un 
État membre, lorsque l’importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de 
l’exonération prévue à l’article 143, 
paragraphe 1, point g bis). (premier  
alinéa, nouveau) 

§ 2. Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État membre qui sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune, à leur 
usage ou à l’usage de l’élément civil qui 
les accompagne, de biens qu’elles n’ont 
pas achetés aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur d’un 
État membre, lorsque l’importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de 
l’exemption prévue à l’article 42, § 3, 
alinéa 1er, 4°bis. (alinéa 1er, nouveau) 
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Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État partie au traité de 
l’Atlantique Nord, à leur usage ou à l’usage 
de l’élément civil qui les accompagne, de 
biens qu’elles n’ont pas achetés aux 
conditions générales d’imposition du marché 
intérieur d’un État membre, lorsque 
l’importation de ces biens ne pourrait pas 
bénéficier de l’exonération prévue à l’article 
143, paragraphe 1, point h). (deuxième 
alinéa unique) 

§ 2. Est également assimilée à une 
acquisition intracommunautaire de biens à 
titre onéreux, l'affectation en Belgique par 
l'Armée belge de biens qui n'ont pas été 
acquis aux conditions générales d'imposition 
du marché intérieur allemand par les Forces 
belges en Allemagne par les forces armées 
d'un État partie au traité de l'Atlantique 
Nord, à leur usage ou à l'usage de l'élément 
civil qui les accompagne, de biens qu'elles 
n'ont pas achetés aux conditions 
générales d'imposition du marché 
intérieur d'un État membre, lorsque 
l'importation de ces biens ne pourrait pas 
bénéficier de l'exonération l'exemption 
prévue à l'article 42, § 3, alinéa 1er, 5°. 
(alinéa 2, nouveau (alinéa unique, ancien)) 

  

TITRE IX - EXONERATIONS CHAPITRE 6 - EXEMPTIONS 

  

Chapitre 5 – Exonérations à l'importation  Section 1e – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

  

Article 143, paragraphe 1 Article 42, § 3, alinéa 1er 

1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

§ 3. Sont exemptées de la taxe : 

points a) à g) … 1° à 4° … 

g bis) les importations de biens 
effectuées dans les États membres par 
les forces armées des autres États 
membres pour l’usage de ces forces ou 
de l’élément civil qui les accompagne ou 
pour l’approvisionnement de leurs mess 
ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

4°bis les livraisons, les importations de 
biens et les prestations de services, 
destinées aux forces armées des autres 
États membres pour l'usage de ces forces 
ou de l'élément civil qui les accompagne 
ou pour l'approvisionnement de leurs 
mess ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

points h) à l) … (paragraphe 1)  
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Chapitre 8 – Exonérations concernant 
certaines opérations assimilées aux 

exportations 

 
 
 
 
 
 
 
 
4°bis les livraisons, les importations de 
biens et les prestations de services, 
destinées aux forces armées des autres 
États membres pour l'usage de ces forces 
ou de l'élément civil qui les accompagne 
ou pour l'approvisionnement de leurs 
mess ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 
 

 

Article 151, paragraphe 1, premier alinéa 

1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

points a) à b) … 

b bis) les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées dans 
un État membre et destinées aux forces 
armées des autres États membres pour 
l’usage de ces forces ou de l’élément civil 
qui les accompagne, ou pour 
l’approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune. 
(nouveau) 

b ter) les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d’un autre État membre et 
destinées aux forces armées de tout État 
membre autre que l’État membre de 
destination lui-même, pour l’usage de ces 
forces ou de l’élément civil qui les 
accompagne, ou pour 
l’approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune; 
(nouveau) 

4°ter les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d'un autre État membre 
destinées aux forces armées de tout État 
membre autre que l'État membre de 
destination lui-même, pour l'usage de ces 
forces ou de l'élément civil qui les 
accompagne, ou pour 
l'approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

points c) à e)… (paragraphe 1) 5° à 10°… (alinéa 1er) 
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Directive (UE) 2021/1159 du Conseil du 
13 juillet 2021 modifiant la directive 
2006/112/CE en ce qui concerne les 

exonérations temporaires relatives aux 
importations et à certaines livraisons ou 
prestations, en réaction à la pandémie de 

COVID-19 

Code de la T.V.A. 

Dispositions modifiées directive 
2006/112/CE 

Texte adapté à l'avant-projet de loi 

  

TITRE IX - EXONERATIONS  CHAPITRE 6 - EXEMPTIONS 

  

Chapitre 5 – Exonérations à l'importation  Section 1e – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

  

Article 143, paragraphe 1 Article 42, § 3, alinéa 1er 

1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

§ 3. Sont exemptées de la taxe : 

points a) à f bis) … 1° à 3° … 

f ter) les importations de biens par la 
Commission ou par une agence ou un 
organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission ou une 
telle agence ou un tel organisme importe 
ces biens dans le cadre de l’exécution 
des tâches qui lui sont confiées par le 
droit de l’Union afin de réagir à la 
pandémie de COVID-19, sauf lorsque les 
biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission ou une telle agence ou un tel 
organisme ; (nouveau) 

3°bis les livraisons de biens à, les 
importations de biens par, ou les 
prestations de services pour la Commission 
européenne ou une agence ou un 
organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission 
européenne ou une telle agence ou un tel  
organisme achète ces biens ou services ou 
importe ces biens dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés ou les 
biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission européenne ou une telle 
agence ou un tel organisme ; (nouveau) 

points g) à l) … (paragraphe 1) 4° à 10° … (alinéa 1er) 
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Article 143, paragraphe 3 Article 42, § 3, alinéa 3, nouveau 

3. Lorsque les conditions d’exonération 
prévues au paragraphe 1, point f ter), 
cessent de s’appliquer, la Commission ou 
l’agence ou l’organisme concerné en 
informe l’État membre dans lequel 
l’exonération a été appliquée et les 
importations de ces biens sont soumises 
à la TVA dans les conditions applicables 
à ce moment. (nouveau) 

Lorsque les conditions de l’exemption 
visée à l’alinéa 1er, 3°bis, cessent de 
s’appliquer, la Commission européenne 
ou l’agence ou l’organisme concerné 
dans le chef de qui l'exemption à 
l'importation a été appliquée ou qui a reçu 
les livraisons de biens ou les prestations 
de services exemptées en informe 
l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée et l'importation de ces 
biens, la livraison de ces biens ou la 
prestation de ces services est soumise à 
la taxe dans les conditions applicables à 
ce moment. Le Roi détermine les 
modalités de cette information, 
concernant les mentions de celle-ci et les 
formalités à observer. (alinéa 3, nouveau) 

  

Chapitre 8 – Exonérations concernant 
certaines opérations assimilées aux 

exportations 

 

Article 151, paragraphe 1, premier alinéa Article 42, § 3, alinéa 1er 

1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

§ 3. Sont exemptées de la taxe : 

points a) et a bis) … 1° à 3°… 

a ter) les livraisons de biens et les 
prestations de services destinées à la 
Commission ou à une agence ou à un 
organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission ou une 
telle agence ou un tel organisme achète 
ces biens ou services dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés sont 
utilisés, immédiatement ou 
ultérieurement, aux fins de livraisons de 
biens ou prestations de services 
subséquentes effectuées à titre onéreux 
par la Commission ou une telle agence ou 
un tel organisme ; (nouveau) 

3°bis les livraisons de biens à, les 
importations de biens par, ou les 
prestations de services pour la 
Commission européenne ou une agence 
ou un organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission 
européenne ou une telle agence ou un tel 
organisme achète ces biens ou services 
ou importe ces biens dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés ou 
les biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission européenne ou une telle 
agence ou un tel organisme ; (nouveau) 

points b) à e) … 4° à 10°… (alinéa 1er) 
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 [Article 42, § 3, alinéa 4 

 A moins qu’une convention internationale ou 
un accord de siège n’en dispose autrement, 
le Roi détermine les conditions d’application 
pour l’octroi des exemptions visées à l’alinéa 
1er, 1° à 8°, les conditions auxquelles il peut 
être renoncé à ces exemptions, les 
montants, la nature et les quantités des biens 
et des services qui peuvent bénéficier de ces 
exemptions. Le Roi peut, à cette fin, charger 
le ministre des Finances ou son délégué de 
fixer la procédure d’obtention des 
exemptions, la période dans laquelle les 
exemptions doivent être demandées et les 
seuils maximums par période, notamment 
pour lutter contre les abus. Ces critères 
peuvent être déterminés par le ministre des 
Finances ou son délégué après consultation 
ou sur demande d’autres ministres. Le Roi 
peut également déterminer que les 
exemptions visées à l’alinéa 1er sont 
accordées par voie de remboursement. 
(alinéa 4)] 

  

Article 151, paragraphe 1, deuxième 
alinéa 

Article 42, § 3, alinéa 5, nouveau 

 
 
Les exonérations prévues au premier 
alinéa, autres que celles visées au point  
a ter), s’appliquent dans les limites fixées 
par l’État membre d’accueil jusqu’à ce 
qu’une réglementation fiscale uniforme 
soit arrêtée. (nouveau) 

Lorsque la Belgique est l'État membre 
d'accueil et jusqu'à l'établissement d'une 
règlementation fiscale uniforme au 
niveau européen, sont soumises aux 
conditions fixées par l'alinéa 4 : 

1° les exemptions visées à l'alinéa 1er, à 
l'exception de l'exemption visée au  
3°bis ; 

2° les exonérations visées à l’article 151, 
paragraphe 1, de la directive 2006/112/CE, 
à l’exception des exonérations visées au 
point a ter). (alinéa 5, nouveau) 
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Article 151, paragraphe 3 Article 42, § 3, alinéa 3, nouveau 

3. Lorsque les conditions d’exonération 
prévues au paragraphe 1, premier alinéa, 
point a ter), cessent de s’appliquer, la 
Commission ou l’agence ou l’organisme 
concerné qui a reçu les livraisons de 
biens ou prestations de services 
exonérées en informe l’État membre dans 
lequel l’exonération a été appliquée et la 
livraison de ces biens ou la prestation de 
ces services est soumise à la TVA dans 
les conditions applicables à ce moment. 
(nouveau) 

Lorsque les conditions de l’exemption 
visée à l’alinéa 1er, 3°bis, cessent de 
s’appliquer, la Commission européenne 
ou l’agence ou l’organisme concerné 
dans le chef de qui l'exemption à 
l'importation a été appliquée ou qui a reçu 
les livraisons de biens ou les prestations 
de services exemptées en informe 
l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée et l'importation de ces 
biens, la livraison de ces biens ou la 
prestation de ces services est soumise à 
la taxe dans les conditions applicables à 
ce moment. Le Roi détermine les 
modalités de cette information, 
concernant les mentions de celle-ci et les 
formalités à observer. (alinéa 3, nouveau) 
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Concordantietabel richtlijnen – Btw-Wetboek 
 

Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van  
16 december 2019 tot wijziging van 

Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van 

belasting over de toegevoegde waarde 
[en Richtlijn 2008/118/EG houdende een 
algemene regeling inzake accijns] wat 

betreft defensie-inspanningen binnen het 
Uniekader  

Btw-Wetboek 

Gewijzigde bepalingen richtlijn 
2006/112/EG  

Tekst aangepast aan het voorontwerp 

  

TITEL IV - BELASTBARE HANDELINGEN  HOOFDSTUK III - WERKINGSSFEER 

  

Hoofdstuk 2  - Intracommunautaire 
verwerving van goederen 

Afdeling 4 – Intracommunautaire verwerving 
van goederen 

  

Artikel 22 Artikel 25quater, § 2 

Met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel 
wordt gelijkgesteld de toewijzing door de 
strijdkrachten van een lidstaat die 
deelneemt aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid, ten 
behoeve van die strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel, van 
goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
indien de invoer van deze goederen niet 
in aanmerking zou kunnen komen voor de 
in artikel 143, lid 1, punt g bis), bedoelde 
vrijstelling. (eerste alinea, nieuw) 

§ 2. Met een intracommunautaire 
verwerving van goederen onder 
bezwarende titel wordt gelijkgesteld de 
toewijzing door de strijdkrachten van een 
lidstaat die deelneemt aan een  
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij 
niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen 
voor de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, 
bedoelde vrijstelling. (eerste lid, nieuw) 
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Met een intracommunautaire verwerving van 
goederen onder bezwarende titel wordt 
gelijkgesteld de toewijzing door de 
strijdkrachten van een staat die partij bij het 
Noord-Atlantisch Verdrag is, ten behoeve 
van deze strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel, van 
goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne markt 
van een lidstaat hebben verworven, wanneer 
de invoer van deze goederen niet in 
aanmerking zou kunnen komen voor de in 
artikel 143, lid 1, punt h), bedoelde 
vrijstelling. (enige tweede alinea) 

§ 2. Met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel wordt 
eveneens gelijkgesteld de toewijzing in 
België door het Belgisch leger van goederen 
die niet zijn verworven tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de Duitse interne 
markt door de Belgische Strijdkrachten in 
Duitsland door de strijdkrachten van een 
staat die partij bij het Noord-Atlantisch 
Verdrag is, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij niet 
tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
wanneer de invoer van deze goederen niet in 
aanmerking zou kunnen komen voor de in 
artikel 42, § 3, eerste lid, 5°, bedoelde 
vrijstelling. (tweede lid, nieuw (enig lid, 
oud)) 

  

TITEL IX - VRIJSTELLINGEN HOOFDSTUK 6 - VRIJSTELLINGEN 

  

Hoofdstuk 5 - Vrijstellingen bij invoer 
Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 

leveringen en verwervingen, invoer en 
internationaal vervoer 

  

Artikel 143, lid 1 Artikel 42, § 3, eerste lid 

1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: 

punten a) tot g) … 1° tot 4°… 

g bis) de invoer van goederen in lidstaten 
door de strijdkrachten van andere 
lidstaten, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, voor zover 
die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid; 

4°bis de leveringen, de invoeren van 
goederen en de diensten, bestemd voor de 
strijdkrachten van andere lidstaten, ten 
behoeve van die strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel of voor de 
bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

punten h) tot l) … (lid 1)  
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Hoofdstuk 8 - Vrijstellingen voor bepaalde 
met uitvoer gelijkgestelde handelingen 

 
 
 
 
 
 
 
 
4°bis de leveringen, de invoeren van 
goederen en de diensten, bestemd voor 
de strijdkrachten van andere lidstaten, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

 

Artikel 151, lid 1, eerste alinea 

1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

punten a) tot b) … 

b bis) goederenleveringen en diensten 
verricht in een lidstaat, bestemd voor de 
strijdkrachten van andere lidstaten, ten 
behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, voor zover die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

b ter) goederenleveringen en diensten 
verricht voor een andere lidstaat, 
bestemd voor de strijdkrachten van 
andere lidstaten dan de lidstaat van 
bestemming zelf, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, voor zover 
die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid; (nieuw) 

4°ter de leveringen van goederen en de 
diensten die naar een andere lidstaat 
werden verricht en bestemd zijn voor de 
strijdkrachten van een andere lidstaat 
dan de lidstaat van bestemming zelf, ten 
behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

punten c) tot e)… (lid 1) 5° tot 10°… (eerste lid) 
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Richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad van 
13 juli 2021 tot wijziging van Richtlijn 

2006/112/EG betreffende tijdelijke 
vrijstellingen bij invoer en bepaalde 

leveringen van goederen en diensten in 
reactie op de COVID-19-pandemie 

Btw-Wetboek 

Gewijzigde bepalingen richtlijn 
2006/112/EG 

Tekst aangepast aan het voorontwerp 

  

TITEL IX - VRIJSTELLINGEN  HOOFDSTUK 6 - VRIJSTELLINGEN 

  

Hoofdstuk 5 - Vrijstellingen bij invoer Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 
internationaal vervoer 

  

Artikel 143, lid 1 Artikel 42, § 3, eerste lid 

1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: 

punten a) tot f bis) … 1° tot 3°… 

f ter) de invoer van goederen door de 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Commissie of een 
dergelijk agentschap of orgaan deze 
goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan 
wel op een later tijdstip worden gebruikt 
voor latere leveringen onder bezwarende 
titel door de Commissie of dergelijk 
agentschap of orgaan; (nieuw) 

3°bis de leveringen van goederen aan, de 
invoeren van goederen door of het 
verrichten van diensten voor de Europese 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Europese Commissie 
of een dergelijk agentschap of orgaan 
deze goederen of diensten aankoopt of deze 
goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten of de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan 
wel op een later tijdstip worden gebruikt 
voor latere leveringen onder bezwarende 
titel door de Europese Commissie of 
dergelijk agentschap of orgaan; (nieuw) 

punten g) tot l) … (lid 1) 4° tot 10°… (eerste lid) 
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Artikel 143, lid 3 Artikel 42, § 3, derde lid, nieuw 

3. Wanneer aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van lid 1, punt f 
ter), niet langer is voldaan, stelt de 
Commissie of het betrokken agentschap 
of orgaan de lidstaat waarin de vrijstelling 
is toegepast daarvan in kennis, en is de 
invoer van die goederen aan btw 
onderworpen onder de voorwaarden die 
op dat ogenblik gelden. (nieuw) 

Wanneer niet langer is voldaan aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van het eerste 
lid, 3°bis , stelt de Europese Commissie 
of het betrokken agentschap of orgaan 
voor wie de vrijstelling bij invoer is 
toegepast, die de vrijgestelde levering 
van goederen heeft ontvangen of voor wie 
de vrijgestelde dienst is verricht, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde daarvan in 
kennis en is de invoer van die goederen, 
de levering van die goederen of die dienst 
aan de belasting onderworpen onder de 
voorwaarden die op dat ogenblik gelden. 
De Koning legt de nadere regels voor die 
kennisgeving vast, wat betreft de 
vermeldingen ervan en de vormvereisten 
die moeten worden nageleefd. (derde lid, 
nieuw) 

  

Hoofdstuk 8 - Vrijstellingen voor bepaalde 
met uitvoer gelijkgestelde handelingen 

 

Artikel 151, lid 1, eerste alinea Artikel 42, § 3, eerste lid 

1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: 

punten a) en a bis) … 1° tot 3°… 

a ter) de levering van goederen aan of het 
verrichten van diensten voor de 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Commissie of een 
dergelijk agentschap of orgaan deze 
goederen aankoopt in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten 
onmiddellijk dan wel op een later tijdstip 
worden gebruikt voor latere leveringen 
onder bezwarende titel door de 
Commissie of dergelijk agentschap of 
orgaan; (nieuw) 

3°bis de leveringen van goederen aan, de 
invoeren van goederen door of het 
verrichten van diensten voor de Europese 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Europese Commissie 
of een dergelijk agentschap of orgaan 
deze goederen of diensten aankoopt of 
deze goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten of de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan wel 
op een later tijdstip worden gebruikt voor 
latere leveringen onder bezwarende titel 
door de Europese Commissie of dergelijk 
agentschap of orgaan; (nieuw) 

punten b) tot e) … 4° tot 10°… (eerste lid) 
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 [Artikel 42, § 3, vierde lid 

 

Tenzij een internationaal verdrag of 
zetelverdrag anders bepaalt, bepaalt de 
Koning de toepassingsvoorwaarden voor de 
toekenning van de in het eerste lid, 1° tot 8°, 
bedoelde vrijstellingen de voorwaarden 
waaronder van die vrijstellingen kan worden 
afgezien en de bedragen, de aard en de 
hoeveelheden van de goederen en diensten 
die voor die vrijstellingen in aanmerking 
komen. De Koning kan daarvoor de minister 
van Financiën of zijn gemachtigde belasten 
met het vastleggen van de procedure voor 
het bekomen van de vrijstellingen, van de 
periode waarbinnen de vrijstellingen moeten 
worden aangevraagd en van 
maximumdrempels per periode, in het 
bijzonder om misbruik tegen te gaan. Deze 
criteria kunnen door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde worden 
vastgelegd na raadpleging of op vraag van 
andere ministers. De Koning kan tevens 
bepalen dat de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen worden verleend bij wijze van 
teruggaaf. (vierde lid)] 

  

Artikel 151, lid 1, tweede alinea Artikel 42, § 3, vijfde lid, nieuw 

 
 
De in de eerste alinea geregelde 
vrijstellingen zijn, met uitzondering van 
de vrijstelling van punt a ter), van 
toepassing met inachtneming van de 
door de lidstaat van ontvangst 
vastgestelde beperkingen, totdat een 
uniforme belastingregeling is 
vastgesteld. (nieuw) 

Wanneer België de lidstaat van ontvangst 
is en tot op Europees niveau een 
uniforme belastingregeling is 
vastgesteld, worden onderworpen aan de 
door het vierde lid bepaalde 
voorwaarden: 

1° de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen met uitzondering van de in 
3°bis bedoelde vrijstelling; 

2° de in artikel 151, lid 1, van de Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstellingen, met 
uitzondering van de in punt a ter) 
bedoelde vrijstelling. (vijfde lid, nieuw) 

  

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2343/001DOC 5552

7 
 

Artikel 151, lid 3 Artikel 42, § 3, derde lid, nieuw 

3. Wanneer aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van lid 1, eerste 
alinea, punt a ter), niet langer is voldaan, 
stelt de Commissie of het betrokken 
agentschap of orgaan dat de vrijgestelde 
goederenlevering heeft ontvangen of 
voor wie de vrijgestelde dienst is verricht 
de lidstaat waarin de vrijstelling is 
toegepast daarvan in kennis, en is die 
goederenlevering of die dienstverrichting 
aan btw onderworpen onder de 
voorwaarden die op dat ogenblik gelden. 
(nieuw) 

Wanneer niet langer is voldaan aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van het eerste 
lid, 3°bis , stelt de Europese Commissie 
of het betrokken agentschap of orgaan 
voor wie de vrijstelling bij invoer is 
toegepast, die de vrijgestelde levering 
van goederen heeft ontvangen of voor wie 
de vrijgestelde dienst is verricht, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde daarvan in 
kennis en is de invoer van die goederen, 
de levering van die goederen of die dienst 
aan de belasting onderworpen onder de 
voorwaarden die op dat ogenblik gelden. 
De Koning legt de nadere regels voor die 
kennisgeving vast, wat betreft de 
vermeldingen ervan en de vormvereisten 
die moeten worden nageleefd. (derde lid, 
nieuw) 
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Tableau de correspondance code de la TVA - directives 
 

Code de la T.V.A. Directive (UE) 2019/2235 du Conseil du 
16 décembre 2019 modifiant la directive 

2006/112/CE relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée [et 

la directive 2008/118/CE relative au 
régime général d'accise] en ce qui 

concerne l'effort de défense dans le 
cadre de l'Union 

Texte adapté à l'avant-projet de loi Dispositions modifiées directive 
2006/112/CE 

  

CHAPITRE III - CHAMP D'APPLICATION TITRE IV – OPERATIONS IMPOSABLES 

  

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

Chapitre 2 - Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

  

Article 25quater, § 2 Article 22 

§ 2. Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État membre qui sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune, à leur 
usage ou à l’usage de l’élément civil qui 
les accompagne, de biens qu’elles n’ont 
pas achetés aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur d’un 
État membre, lorsque l’importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de 
l’exemption prévue à l’article 42, § 3, 
alinéa 1er, 4°bis. (alinéa 1er, nouveau) 

Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État membre qui sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune, à leur 
usage ou à l’usage de l’élément civil qui 
les accompagne, de biens qu’elles n’ont 
pas achetés aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur d’un 
État membre, lorsque l’importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de 
l’exonération prévue à l’article 143, 
paragraphe 1, point g bis). (premier  
alinéa, nouveau) 
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§ 2. Est également assimilée à une 
acquisition intracommunautaire de biens à 
titre onéreux, l'affectation en Belgique par 
l'Armée belge de biens qui n'ont pas été 
acquis aux conditions générales d'imposition 
du marché intérieur allemand par les Forces 
belges en Allemagne par les forces armées 
d'un État partie au traité de l'Atlantique 
Nord, à leur usage ou à l'usage de l'élément 
civil qui les accompagne, de biens qu'elles 
n'ont pas achetés aux conditions 
générales d'imposition du marché 
intérieur d'un État membre, lorsque 
l'importation de ces biens ne pourrait pas 
bénéficier de l'exonération l'exemption 
prévue à l'article 42, § 3, alinéa 1er, 5°. 
(alinéa 2, nouveau (alinéa unique, ancien)) 

Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État partie au traité de 
l’Atlantique Nord, à leur usage ou à l’usage 
de l’élément civil qui les accompagne, de 
biens qu’elles n’ont pas achetés aux 
conditions générales d’imposition du marché 
intérieur d’un État membre, lorsque 
l’importation de ces biens ne pourrait pas 
bénéficier de l’exonération prévue à l’article 
143, paragraphe 1, point h). (deuxième 
alinéa unique) 

  

CHAPITRE 6 - EXEMPTIONS TITRE IX - EXONERATIONS 

  

Section 1e – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

Chapitre 5 – Exonérations à l'importation 

  

Article 42, § 3, alinéa 1er Article 143, paragraphe 1 

§ 3. Sont exemptées de la taxe : 1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

1° à 4° … points a) à g) … 

4°bis les livraisons, les importations de 
biens et les prestations de services, 
destinées aux forces armées des autres 
États membres pour l'usage de ces forces 
ou de l'élément civil qui les accompagne 
ou pour l'approvisionnement de leurs 
mess ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

g bis) les importations de biens 
effectuées dans les États membres par 
les forces armées des autres États 
membres pour l’usage de ces forces ou 
de l’élément civil qui les accompagne ou 
pour l’approvisionnement de leurs mess 
ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

 points h) à l) … (paragraphe 1) 
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4°bis les livraisons, les importations de 
biens et les prestations de services, 
destinées aux forces armées des autres 
États membres pour l'usage de ces forces 
ou de l'élément civil qui les accompagne 
ou pour l'approvisionnement de leurs 
mess ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

Chapitre 8 – Exonérations concernant 
certaines opérations assimilées aux 

exportations 

 

Article 151, paragraphe 1, premier alinéa 

1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

points a) à b) … 

b bis) les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées dans 
un État membre et destinées aux forces 
armées des autres États membres pour 
l’usage de ces forces ou de l’élément civil 
qui les accompagne, ou pour 
l’approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune. 
(nouveau) 

4°ter les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d'un autre État membre 
destinées aux forces armées de tout État 
membre autre que l'État membre de 
destination lui-même, pour l'usage de ces 
forces ou de l'élément civil qui les 
accompagne, ou pour 
l'approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

b ter) les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d’un autre État membre et 
destinées aux forces armées de tout État 
membre autre que l’État membre de 
destination lui-même, pour l’usage de ces 
forces ou de l’élément civil qui les 
accompagne, ou pour 
l’approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune; 
(nouveau) 

5° à 10°… (alinéa 1er) points c) à e)… (paragraphe 1) 
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Code de la T.V.A. Directive (UE) 2021/1159 du Conseil du 
13 juillet 2021 modifiant la directive 
2006/112/CE en ce qui concerne les 

exonérations temporaires relatives aux 
importations et à certaines livraisons ou 
prestations, en réaction à la pandémie de 

COVID-19 

Texte adapté à l'avant-projet de loi Dispositions modifiées directive 
2006/112/CE 

  

CHAPITRE 6 - EXEMPTIONS TITRE IX - EXONERATIONS 

  

Section 1e – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

Chapitre 5 – Exonérations à l'importation 

  

Article 42, § 3, alinéa 1er Article 143, paragraphe 1 

§ 3. Sont exemptées de la taxe : 1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

1° à 3° … points a) à f bis) … 

3°bis les livraisons de biens à, les 
importations de biens par, ou les 
prestations de services pour la Commission 
européenne ou une agence ou un 
organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission 
européenne ou une telle agence ou un tel  
organisme achète ces biens ou services ou 
importe ces biens dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés ou les 
biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission européenne ou une telle 
agence ou un tel organisme ; (nouveau) 

f ter) les importations de biens par la 
Commission ou par une agence ou un 
organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission ou une 
telle agence ou un tel organisme importe 
ces biens dans le cadre de l’exécution 
des tâches qui lui sont confiées par le 
droit de l’Union afin de réagir à la 
pandémie de COVID-19, sauf lorsque les 
biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission ou une telle agence ou un tel 
organisme ; (nouveau) 

4° à 10° … (alinéa 1er) points g) à l) … (paragraphe 1) 
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 Chapitre 8 – Exonérations concernant 
certaines opérations assimilées aux 

exportations 

  

 Article 151, paragraphe 1, premier alinéa 

 1. Les Etats membres exonèrent les 
opérations suivantes : 

 points a) et a bis) … 

3°bis les livraisons de biens à, les 
importations de biens par, ou les 
prestations de services pour la 
Commission européenne ou une agence 
ou un organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission 
européenne ou une telle agence ou un tel 
organisme achète ces biens ou services 
ou importe ces biens dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés ou 
les biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission européenne ou une telle 
agence ou un tel organisme ; (nouveau) 

a ter) les livraisons de biens et les 
prestations de services destinées à la 
Commission ou à une agence ou à un 
organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission ou une 
telle agence ou un tel organisme achète 
ces biens ou services dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés sont 
utilisés, immédiatement ou 
ultérieurement, aux fins de livraisons de 
biens ou prestations de services 
subséquentes effectuées à titre onéreux 
par la Commission ou une telle agence ou 
un tel organisme ; (nouveau) 

 points b) à e) … 
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 Chapitre 5 – Exonérations à l'importation 

  

Article 42, § 3, alinéa 3, nouveau Article 143, paragraphe 3 

 
 
 
 
 
Lorsque les conditions de l’exemption 
visée à l’alinéa 1er, 3°bis, cessent de 
s’appliquer, la Commission européenne 
ou l’agence ou l’organisme concerné 
dans le chef de qui l'exemption à 
l'importation a été appliquée ou qui a reçu 
les livraisons de biens ou les prestations 
de services exemptées en informe 
l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée et l'importation de ces 
biens, la livraison de ces biens ou la 
prestation de ces services est soumise à 
la taxe dans les conditions applicables à 
ce moment. Le Roi détermine les 
modalités de cette information, 
concernant les mentions de celle-ci et les 
formalités à observer. (alinéa 3, nouveau) 

3. Lorsque les conditions d’exonération 
prévues au paragraphe 1, point f ter), 
cessent de s’appliquer, la Commission ou 
l’agence ou l’organisme concerné en 
informe l’État membre dans lequel 
l’exonération a été appliquée et les 
importations de ces biens sont soumises 
à la TVA dans les conditions applicables 
à ce moment. (nouveau) 

 

Chapitre 8 – Exonérations concernant 
certaines opérations assimilées aux 

exportations 

Article 151, paragraphe 3 

 3. Lorsque les conditions d’exonération 
prévues au paragraphe 1, premier alinéa, 
point a ter), cessent de s’appliquer, la 
Commission ou l’agence ou l’organisme 
concerné qui a reçu les livraisons de 
biens ou prestations de services 
exonérées en informe l’État membre dans 
lequel l’exonération a été appliquée et la 
livraison de ces biens ou la prestation de 
ces services est soumise à la TVA dans 
les conditions applicables à ce moment. 
(nouveau) 
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 Chapitre 8 – Exonérations concernant 
certaines opérations assimilées aux 

exportations 

[Article 42, § 3, alinéa 4  

A moins qu’une convention internationale ou 
un accord de siège n’en dispose autrement, 
le Roi détermine les conditions d’application 
pour l’octroi des exemptions visées à l’alinéa 
1er, 1° à 8°, les conditions auxquelles il peut 
être renoncé à ces exemptions, les 
montants, la nature et les quantités des 
biens et des services qui peuvent bénéficier 
de ces exemptions. Le Roi peut, à cette fin, 
charger le ministre des Finances ou son 
délégué de fixer la procédure d’obtention des 
exemptions, la période dans laquelle les 
exemptions doivent être demandées et les 
seuils maximums par période, notamment 
pour lutter contre les abus. Ces critères 
peuvent être déterminés par le ministre des 
Finances ou son délégué après consultation 
ou sur demande d’autres ministres. Le Roi 
peut également déterminer que les 
exemptions visées à l’alinéa 1er sont 
accordées par voie de remboursement. 
(alinéa 4)] 

 

  

Article 42, § 3, alinéa 5, nouveau Article 151, paragraphe 1, deuxième 
alinéa 

Lorsque la Belgique est l'État membre 
d'accueil et jusqu'à l'établissement d'une 
règlementation fiscale uniforme au 
niveau européen, sont soumises aux 
conditions fixées par l'alinéa 4 : 

 

 

Les exonérations prévues au premier 
alinéa, autres que celles visées au point 
a ter), s’appliquent dans les limites fixées 
par l’État membre d’accueil jusqu’à ce 
qu’une réglementation fiscale uniforme 
soit arrêtée. (nouveau) 

1° les exemptions visées à l'alinéa 1er, à 
l'exception de l'exemption visée au  
3°bis ; 

2° les exonérations visées à l’article 151, 
paragraphe 1, de la directive 2006/112/CE, 
à l’exception des exonérations visées au 
point a ter). (alinéa 5, nouveau) 
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Concordantietabel Btw-Wetboek - richtlijnen 
 

Btw-Wetboek  Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van  
16 december 2019 tot wijziging van 

Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van 

belasting over de toegevoegde waarde 
[en Richtlijn 2008/118/EG houdende een 
algemene regeling inzake accijns] wat 

betreft defensie-inspanningen binnen het 
Uniekader 

Tekst aangepast aan het voorontwerp Gewijzigde bepalingen richtlijn 
2006/112/EG 

  

HOOFDSTUK III - WERKINGSSFEER TITEL IV - BELASTBARE HANDELINGEN 

  

Afdeling 4 – Intracommunautaire verwerving 
van goederen 

Hoofdstuk 2  - Intracommunautaire 
verwerving van goederen 

  

Artikel 25quater, § 2 Artikel 22 

§ 2. Met een intracommunautaire 
verwerving van goederen onder 
bezwarende titel wordt gelijkgesteld de 
toewijzing door de strijdkrachten van een 
lidstaat die deelneemt aan een  
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij 
niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen 
voor de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, 
bedoelde vrijstelling. (eerste lid, nieuw) 

Met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel 
wordt gelijkgesteld de toewijzing door de 
strijdkrachten van een lidstaat die 
deelneemt aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid, ten 
behoeve van die strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel, van 
goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
indien de invoer van deze goederen niet 
in aanmerking zou kunnen komen voor de 
in artikel 143, lid 1, punt g bis), bedoelde 
vrijstelling. (eerste alinea, nieuw) 
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§ 2. Met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel wordt 
eveneens gelijkgesteld de toewijzing in 
België door het Belgisch leger van goederen 
die niet zijn verworven tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de Duitse interne 
markt door de Belgische Strijdkrachten in 
Duitsland door de strijdkrachten van een 
staat die partij bij het Noord-Atlantisch 
Verdrag is, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij niet 
tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
wanneer de invoer van deze goederen niet in 
aanmerking zou kunnen komen voor de in 
artikel 42, § 3, eerste lid, 5°, bedoelde 
vrijstelling. (tweede lid, nieuw (enig lid, 
oud)) 

Met een intracommunautaire verwerving van 
goederen onder bezwarende titel wordt 
gelijkgesteld de toewijzing door de 
strijdkrachten van een staat die partij bij het 
Noord-Atlantisch Verdrag is, ten behoeve 
van deze strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel, van 
goederen die zij niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne markt 
van een lidstaat hebben verworven, wanneer 
de invoer van deze goederen niet in 
aanmerking zou kunnen komen voor de in 
artikel 143, lid 1, punt h), bedoelde 
vrijstelling. (enige tweede alinea) 

  

HOOFDSTUK 6 - VRIJSTELLINGEN TITEL IX - VRIJSTELLINGEN 

  

Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 

internationaal vervoer 

Hoofdstuk 5 - Vrijstellingen bij invoer 

  

Artikel 42, § 3, eerste lid Artikel 143, lid 1 

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: 1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

1° tot 4°… punten a) tot g) … 

4°bis de leveringen, de invoeren van 
goederen en de diensten, bestemd voor de 
strijdkrachten van andere lidstaten, ten 
behoeve van die strijdkrachten of het hen 
begeleidende burgerpersoneel of voor de 
bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

g bis) de invoer van goederen in lidstaten 
door de strijdkrachten van andere 
lidstaten, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, voor zover 
die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid; 

 punten h) tot l) … (lid 1) 
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4°bis de leveringen, de invoeren van 
goederen en de diensten, bestemd voor 
de strijdkrachten van andere lidstaten, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

Hoofdstuk 8 - Vrijstellingen voor bepaalde 
met uitvoer gelijkgestelde handelingen 

 

Artikel 151, lid 1, eerste alinea 

1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

punten a) tot b) … 

b bis) goederenleveringen en diensten 
verricht in een lidstaat, bestemd voor de 
strijdkrachten van andere lidstaten, ten 
behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, voor zover die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

4°ter de leveringen van goederen en de 
diensten die naar een andere lidstaat 
werden verricht en bestemd zijn voor de 
strijdkrachten van een andere lidstaat 
dan de lidstaat van bestemming zelf, ten 
behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het 
kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

b ter) goederenleveringen en diensten 
verricht voor een andere lidstaat, 
bestemd voor de strijdkrachten van 
andere lidstaten dan de lidstaat van 
bestemming zelf, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, voor zover 
die strijdkrachten deelnemen aan een 
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid; (nieuw) 

5° tot 10°… (eerste lid) punten c) tot e)… (lid 1) 
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Btw-Wetboek  Richtlijn (EU) 2021/1159 van de Raad van 
13 juli 2021 tot wijziging van Richtlijn 

2006/112/EG betreffende tijdelijke 
vrijstellingen bij invoer en bepaalde 

leveringen van goederen en diensten in 
reactie op de COVID-19-pandemie 

Tekst aangepast aan het voorontwerp Gewijzigde bepalingen richtlijn 
2006/112/EG 

  

HOOFDSTUK 6 - VRIJSTELLINGEN TITEL IX - VRIJSTELLINGEN 

  

Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 

internationaal vervoer 

Hoofdstuk 5 - Vrijstellingen bij invoer 

  

Artikel 42, § 3, eerste lid Artikel 143, lid 1 

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: 1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

1° tot 3°… punten a) tot f bis) … 

3°bis de leveringen van goederen aan, de 
invoeren van goederen door of het 
verrichten van diensten voor de Europese 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Europese Commissie 
of een dergelijk agentschap of orgaan 
deze goederen of diensten aankoopt of deze 
goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten of de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan 
wel op een later tijdstip worden gebruikt 
voor latere leveringen onder bezwarende 
titel door de Europese Commissie of 
dergelijk agentschap of orgaan; (nieuw) 

f ter) de invoer van goederen door de 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Commissie of een 
dergelijk agentschap of orgaan deze 
goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan 
wel op een later tijdstip worden gebruikt 
voor latere leveringen onder bezwarende 
titel door de Commissie of dergelijk 
agentschap of orgaan; (nieuw) 

4° tot 10°… (eerste lid) punten g) tot l) … (lid 1) 
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 Hoofdstuk 8 - Vrijstellingen voor bepaalde 
met uitvoer gelijkgestelde handelingen 

  

 Artikel 151, lid 1, eerste alinea 

 1. De lidstaten verlenen vrijstelling voor de 
volgende handelingen: 

 punten a) en a bis) … 

3°bis de leveringen van goederen aan, de 
invoeren van goederen door of het 
verrichten van diensten voor de Europese 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Europese Commissie 
of een dergelijk agentschap of orgaan 
deze goederen of diensten aankoopt of 
deze goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten of de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan wel 
op een later tijdstip worden gebruikt voor 
latere leveringen onder bezwarende titel 
door de Europese Commissie of dergelijk 
agentschap of orgaan; (nieuw) 

a ter) de levering van goederen aan of het 
verrichten van diensten voor de 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Commissie of een 
dergelijk agentschap of orgaan deze 
goederen aankoopt in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten 
onmiddellijk dan wel op een later tijdstip 
worden gebruikt voor latere leveringen 
onder bezwarende titel door de 
Commissie of dergelijk agentschap of 
orgaan; (nieuw) 

 punten b) tot e) … 
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 Hoofdstuk 5 - Vrijstellingen bij invoer 

  

Artikel 42, § 3, derde lid, nieuw Artikel 143, lid 3 

 
 
 
 

Wanneer niet langer is voldaan aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van het eerste 
lid, 3°bis , stelt de Europese Commissie 
of het betrokken agentschap of orgaan 
voor wie de vrijstelling bij invoer is 
toegepast, die de vrijgestelde levering 
van goederen heeft ontvangen of voor wie 
de vrijgestelde dienst is verricht, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde daarvan in 
kennis en is de invoer van die goederen, 
de levering van die goederen of die dienst 
aan de belasting onderworpen onder de 
voorwaarden die op dat ogenblik gelden. 
De Koning legt de nadere regels voor die 
kennisgeving vast, wat betreft de 
vermeldingen ervan en de vormvereisten 
die moeten worden nageleefd. (derde lid, 
nieuw) 

3. Wanneer aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van lid 1, punt f 
ter), niet langer is voldaan, stelt de 
Commissie of het betrokken agentschap 
of orgaan de lidstaat waarin de vrijstelling 
is toegepast daarvan in kennis, en is de 
invoer van die goederen aan btw 
onderworpen onder de voorwaarden die 
op dat ogenblik gelden. (nieuw) 

 

Hoofdstuk 8 - Vrijstellingen voor bepaalde 
met uitvoer gelijkgestelde handelingen 

 

Artikel 151, lid 3 

 3. Wanneer aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van lid 1, eerste 
alinea, punt a ter), niet langer is voldaan, 
stelt de Commissie of het betrokken 
agentschap of orgaan dat de vrijgestelde 
goederenlevering heeft ontvangen of 
voor wie de vrijgestelde dienst is verricht 
de lidstaat waarin de vrijstelling is 
toegepast daarvan in kennis, en is die 
goederenlevering of die dienstverrichting 
aan btw onderworpen onder de 
voorwaarden die op dat ogenblik gelden. 
(nieuw) 
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 Hoofdstuk 8 - Vrijstellingen voor bepaalde 
met uitvoer gelijkgestelde handelingen 

[Artikel 42, § 3, vierde lid  

Tenzij een internationaal verdrag of 
zetelverdrag anders bepaalt, bepaalt de 
Koning de toepassingsvoorwaarden voor de 
toekenning van de in het eerste lid, 1° tot 8°, 
bedoelde vrijstellingen de voorwaarden 
waaronder van die vrijstellingen kan worden 
afgezien en de bedragen, de aard en de 
hoeveelheden van de goederen en diensten 
die voor die vrijstellingen in aanmerking 
komen. De Koning kan daarvoor de minister 
van Financiën of zijn gemachtigde belasten 
met het vastleggen van de procedure voor 
het bekomen van de vrijstellingen, van de 
periode waarbinnen de vrijstellingen moeten 
worden aangevraagd en van 
maximumdrempels per periode, in het 
bijzonder om misbruik tegen te gaan. Deze 
criteria kunnen door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde worden 
vastgelegd na raadpleging of op vraag van 
andere ministers. De Koning kan tevens 
bepalen dat de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen worden verleend bij wijze van 
teruggaaf. (vierde lid)] 

 

  

Artikel 42, § 3, vijfde lid, nieuw Artikel 151, lid 1, tweede alinea 

Wanneer België de lidstaat van ontvangst 
is en tot op Europees niveau een 
uniforme belastingregeling is 
vastgesteld, worden onderworpen aan de 
door het vierde lid bepaalde 
voorwaarden: 

 
 
De in de eerste alinea geregelde 
vrijstellingen zijn, met uitzondering van 
de vrijstelling van punt a ter), van 
toepassing met inachtneming van de 
door de lidstaat van ontvangst 
vastgestelde beperkingen, totdat een 
uniforme belastingregeling is 
vastgesteld. (nieuw) 

1° de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen met uitzondering van de in 
3°bis bedoelde vrijstelling; 

2° de in artikel 151, lid 1, van de Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstellingen, met 
uitzondering van de in punt a ter) 
bedoelde vrijstelling. (vijfde lid, nieuw) 
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Coordination des articles 
 

Texte de base Texte adapté  

CHAPITRE III – Champ d'application CHAPITRE III – Champ d'application 

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

Article 25quater, § 2 Article 25quater, § 2 

- § 2. Est assimilée à une acquisition 
intracommunautaire de biens effectuée à 
titre onéreux l’affectation par les forces 
armées d’un État membre qui sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune, à leur 
usage ou à l’usage de l’élément civil qui 
les accompagne, de biens qu’elles n’ont 
pas achetés aux conditions générales 
d’imposition du marché intérieur d’un 
État membre, lorsque l’importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de 
l’exemption prévue à l’article 42, § 3, 
alinéa 1er, 4°bis. (alinéa 1er, nouveau) 

§ 2. Est également assimilée à une 
acquisition intracommunautaire de biens à 
titre onéreux, l'affectation en Belgique par 
l'Armée belge de biens qui n'ont pas été 
acquis aux conditions générales d'imposition 
du marché intérieur allemand par les Forces 
belges en Allemagne, à leur usage ou à 
l'usage de l'élément civil qui les 
accompagne, lorsque l'importation de ces 
biens ne pourrait pas bénéficier de 
l'exonération prévue à l'article 42, § 3. 

§ 2. Est également assimilée à une 
acquisition intracommunautaire de biens à 
titre onéreux, l'affectation en Belgique par 
l'Armée belge de biens qui n'ont pas été 
acquis aux conditions générales d'imposition 
du marché intérieur allemand par les Forces 
belges en Allemagne par les forces armées 
d'un État partie au traité de l'Atlantique 
Nord, à leur usage ou à l'usage de l'élément 
civil qui les accompagne, de biens qu'elles 
n'ont pas achetés aux conditions 
générales d'imposition du marché 
intérieur d'un État membre, lorsque 
l'importation de ces biens ne pourrait pas 
bénéficier de l'exonération l'exemption 
prévue à l'article 42, § 3, alinéa 1er, 5°. 
(alinéa 2, nouveau (alinéa unique, ancien)) 
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CHAPITRE VI - Exemptions CHAPITRE VI - Exemptions 

Section 1e – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

Section 1e – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

Article 42, § 3, alinéa 1er Article 42, § 3, alinéa 1er 

§ 3. Sont exemptées de la taxe : § 3. Sont exemptées de la taxe : 

1° à 3°… 1° à 3°… 

- 

3°bis les livraisons de biens à, les 
importations de biens par, ou les 
prestations de services pour la 
Commission européenne ou une agence 
ou un organisme créé en vertu du droit de 
l’Union lorsque la Commission 
européenne ou une telle agence ou un tel  
organisme achète ces biens ou services 
ou importe ces biens dans le cadre de 
l’exécution des tâches qui lui sont 
confiées par le droit de l’Union afin de 
réagir à la pandémie de COVID-19, sauf 
lorsque les biens et services achetés ou 
les biens importés sont utilisés, 
immédiatement ou ultérieurement, aux 
fins de livraisons de biens subséquentes 
effectuées à titre onéreux par la 
Commission européenne ou une telle 
agence ou un tel organisme ; (nouveau) 

4° … 4° … 

- 

4°bis les livraisons, les importations de 
biens et les prestations de services, 
destinées aux forces armées des autres 
États membres pour l'usage de ces forces 
ou de l'élément civil qui les accompagne 
ou pour l'approvisionnement de leurs 
mess ou cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 
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- 

4°ter les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d'un autre État membre 
destinées aux forces armées de tout État 
membre autre que l'État membre de 
destination lui-même, pour l'usage de ces 
forces ou de l'élément civil qui les 
accompagne, ou pour 
l'approvisionnement de leurs mess ou 
cantines lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d'une activité de 
l'Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune ; 
(nouveau) 

5° à 10° … (alinéa 1er) 5° à 10° … (alinéa 1er) 

  

- Article 42, § 3, alinéa 3, nouveau 

 Lorsque les conditions de l’exemption 
visée à l’alinéa 1er, 3°bis, cessent de 
s’appliquer, la Commission européenne 
ou l’agence ou l’organisme concerné 
dans le chef de qui l'exemption à 
l'importation a été appliquée ou qui a reçu 
les livraisons de biens ou les prestations 
de services exemptées en informe 
l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée et l'importation de ces 
biens, la livraison de ces biens ou la 
prestation de ces services est soumise à 
la taxe dans les conditions applicables à 
ce moment. Le Roi détermine les 
modalités de cette information, 
concernant les mentions de celle-ci et les 
formalités à observer. (alinéa 3, nouveau) 
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Article 42, § 3, alinéa 3 Article 42, § 3, alinéa 4 

A moins qu’une convention internationale ou 
un accord de siège n’en dispose autrement, 
le Roi détermine les conditions d’application 
pour l’octroi des exemptions visées à l’alinéa 
1er, 1° à 8°, les conditions auxquelles il peut 
être renoncé à ces exemptions, les 
montants, la nature et les quantités des 
biens et des services qui peuvent bénéficier 
de ces exemptions. Le Roi peut, à cette fin, 
charger le ministre des Finances ou son 
délégué de fixer la procédure d’obtention des 
exemptions, la période dans laquelle les 
exemptions doivent être demandées et les 
seuils maximums par période, notamment 
pour lutter contre les abus. Ces critères 
peuvent être déterminés par le ministre des 
Finances ou son délégué après consultation 
ou sur demande d’autres ministres. Le Roi 
peut également déterminer que les 
exemptions visées à l’alinéa 1er sont 
accordées par voie de remboursement. 
(alinéa 3) 

A moins qu’une convention internationale ou 
un accord de siège n’en dispose autrement, 
le Roi détermine les conditions d’application 
pour l’octroi des exemptions visées à l’alinéa 
1er, 1° à 8°, les conditions auxquelles il peut 
être renoncé à ces exemptions, les 
montants, la nature et les quantités des 
biens et des services qui peuvent bénéficier 
de ces exemptions. Le Roi peut, à cette fin, 
charger le ministre des Finances ou son 
délégué de fixer la procédure d’obtention des 
exemptions, la période dans laquelle les 
exemptions doivent être demandées et les 
seuils maximums par période, notamment 
pour lutter contre les abus. Ces critères 
peuvent être déterminés par le ministre des 
Finances ou son délégué après consultation 
ou sur demande d’autres ministres. Le Roi 
peut également déterminer que les 
exemptions visées à l’alinéa 1er sont 
accordées par voie de remboursement. 
(alinéa 3 4) 

  

- Article 42, § 3, alinéa 5, nouveau 

 Lorsque la Belgique est l'État membre 
d'accueil et jusqu'à l'établissement d'une 
règlementation fiscale uniforme au 
niveau européen, sont soumises aux 
conditions fixées par l'alinéa 4 : 

 1° les exemptions visées à l'alinéa 1er, à 
l'exception de l'exemption visée au  
3°bis ; 

 2° les exonérations visées à l’article 151, 
paragraphe 1, de la directive 2006/112/CE, 
à l’exception des exonérations visées au 
point a ter). (alinéa 5, nouveau) 

  

 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



712343/001DOC 55

1 
 

Coördinatie van de artikelen 

Basistekst Tekst aangepast  

HOOFDSTUK III - Werkingssfeer HOOFDSTUK III - Werkingssfeer 

Afdeling 4 – Intracommunautaire verwerving 
van goederen 

Afdeling 4 – Intracommunautaire verwerving 
van goederen 

Artikel 25quater, § 2 Artikel 25quater, § 2 

- § 2. Met een intracommunautaire 
verwerving van goederen onder 
bezwarende titel wordt gelijkgesteld de 
toewijzing door de strijdkrachten van een 
lidstaat die deelneemt aan een  
defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid, ten behoeve van die 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij 
niet tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
wanneer de invoer van deze goederen 
niet in aanmerking zou kunnen komen 
voor de in artikel 42, § 3, eerste lid, 4°bis, 
bedoelde vrijstelling. (eerste lid, nieuw) 

§ 2. Met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel wordt 
eveneens gelijkgesteld de toewijzing in 
België door het Belgisch leger van goederen 
die niet zijn verworven tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de Duitse interne 
markt door de Belgische Strijdkrachten in 
Duitsland, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, wanneer de invoer van 
deze goederen niet in aanmerking zou 
kunnen komen voor de in artikel 42, § 3, 
bedoelde vrijstelling. 

§ 2. Met een intracommunautaire verwerving 
van goederen onder bezwarende titel wordt 
eveneens gelijkgesteld de toewijzing in 
België door het Belgisch leger van goederen 
die niet zijn verworven tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de Duitse interne 
markt door de Belgische Strijdkrachten in 
Duitsland door de strijdkrachten van een 
staat die partij bij het Noord-Atlantisch 
Verdrag is, ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel, van goederen die zij niet 
tegen de algemene 
belastingvoorwaarden van de interne 
markt van een lidstaat hebben verworven, 
wanneer de invoer van deze goederen niet in 
aanmerking zou kunnen komen voor de in 
artikel 42, § 3, eerste lid, 5°, bedoelde 
vrijstelling. (tweede lid, nieuw (enig lid, 
oud)) 
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HOOFDSTUK VI - Vrijstellingen HOOFDSTUK VI - Vrijstellingen 

Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 

internationaal vervoer 

Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 

internationaal vervoer 

Artikel 42, § 3, eerste lid Artikel 42, § 3, eerste lid 

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: § 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: 

1°tot 3°… 1°tot 3°… 

- 3°bis de leveringen van goederen aan, de 
invoeren van goederen door of het 
verrichten van diensten voor de Europese 
Commissie of een krachtens het 
Unierecht opgericht agentschap of 
orgaan wanneer de Europese Commissie 
of een dergelijk agentschap of orgaan 
deze goederen of diensten aankoopt of 
deze goederen invoert in het kader van de 
uitvoering van de hen bij het Unierecht 
toevertrouwde taken ter bestrijding van 
de COVID-19-pandemie, tenzij de 
aangekochte goederen en diensten of de 
ingevoerde goederen onmiddellijk dan 
wel op een later tijdstip worden gebruikt 
voor latere leveringen onder bezwarende 
titel door de Europese Commissie of 
dergelijk agentschap of orgaan; (nieuw) 

4° … 4° … 

- 4°bis de leveringen, de invoeren van 
goederen en de diensten, bestemd voor 
de strijdkrachten van andere lidstaten, 
ten behoeve van die strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in 
het kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 
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- 4°ter de leveringen van goederen en de 
diensten die naar een andere lidstaat 
werden verricht en bestemd zijn voor de 
strijdkrachten van een andere lidstaat 
dan de lidstaat van bestemming zelf, ten 
behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of 
voor de bevoorrading van hun messes of 
kantines, wanneer die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in 
het kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid; (nieuw) 

5° tot 10° … (eerste lid) 5° tot 10° … (eerste lid) 

  

- Artikel 42, § 3, derde lid, nieuw 

 Wanneer niet langer is voldaan aan de 
vrijstellingsvoorwaarden van het eerste 
lid, 3°bis , stelt de Europese Commissie 
of het betrokken agentschap of orgaan 
voor wie de vrijstelling bij invoer is 
toegepast, die de vrijgestelde levering 
van goederen heeft ontvangen of voor 
wie de vrijgestelde dienst is verricht, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde daarvan in 
kennis en is de invoer van die goederen, 
de levering van die goederen of die dienst 
aan de belasting onderworpen onder de 
voorwaarden die op dat ogenblik gelden. 
De Koning legt de nadere regels voor die 
kennisgeving vast, wat betreft de 
vermeldingen ervan en de vormvereisten 
die moeten worden nageleefd. (derde lid, 
nieuw) 
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Artikel 42, § 3, derde lid Artikel 42, § 3, vierde lid 

Tenzij een internationaal verdrag of 
zetelverdrag anders bepaalt, bepaalt de 
Koning de toepassingsvoorwaarden voor de 
toekenning van de in het eerste lid, 1° tot 8°, 
bedoelde vrijstellingen de voorwaarden 
waaronder van die vrijstellingen kan worden 
afgezien en de bedragen, de aard en de 
hoeveelheden van de goederen en diensten 
die voor die vrijstellingen in aanmerking 
komen. De Koning kan daarvoor de minister 
van Financiën of zijn gemachtigde belasten 
met het vastleggen van de procedure voor 
het bekomen van de vrijstellingen, van de 
periode waarbinnen de vrijstellingen moeten 
worden aangevraagd en van 
maximumdrempels per periode, in het 
bijzonder om misbruik tegen te gaan. Deze 
criteria kunnen door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde worden 
vastgelegd na raadpleging of op vraag van 
andere ministers. De Koning kan tevens 
bepalen dat de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen worden verleend bij wijze van 
teruggaaf. (derde lid) 

Tenzij een internationaal verdrag of 
zetelverdrag anders bepaalt, bepaalt de 
Koning de toepassingsvoorwaarden voor de 
toekenning van de in het eerste lid, 1° tot 8°, 
bedoelde vrijstellingen de voorwaarden 
waaronder van die vrijstellingen kan worden 
afgezien en de bedragen, de aard en de 
hoeveelheden van de goederen en diensten 
die voor die vrijstellingen in aanmerking 
komen. De Koning kan daarvoor de minister 
van Financiën of zijn gemachtigde belasten 
met het vastleggen van de procedure voor 
het bekomen van de vrijstellingen, van de 
periode waarbinnen de vrijstellingen moeten 
worden aangevraagd en van 
maximumdrempels per periode, in het 
bijzonder om misbruik tegen te gaan. Deze 
criteria kunnen door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde worden 
vastgelegd na raadpleging of op vraag van 
andere ministers. De Koning kan tevens 
bepalen dat de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen worden verleend bij wijze van 
teruggaaf. (derde vierde lid) 

  

- Artikel 42, § 3, vijfde lid, nieuw 

 Wanneer België de lidstaat van ontvangst 
is en tot op Europees niveau een 
uniforme belastingregeling is 
vastgesteld, worden onderworpen aan de 
door het vierde lid bepaalde 
voorwaarden: 

 1° de in het eerste lid bedoelde 
vrijstellingen met uitzondering van de in 
3°bis bedoelde vrijstelling; 

 2° de in artikel 151, lid 1, van de Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstellingen, met 
uitzondering van de in punt a ter) 
bedoelde vrijstelling. (vijfde lid, nieuw) 
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